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---, 
I. THt: l' IYYU'f AS Ll'I'~RATUiC A:~D LITUICY 

When R. Eliezer bar ?lathan of faycnce (c. 1090 - 1170) wrote his 

piyyutl.m, he intended the'm to be both fine :literature and liturgy. 

This was a great task, for the paetan had to overco1:1e the apparent dif-

ferences between prayer and poetry. Jewish prayer is collllllunal expres-

sion, yet poetry is the conception of an individual . ~· the order 

of prayer fixed by rabbinic tradition, conflicts with the innovations 

and spontaneity of poetry. However, in that both prayer and poetry de­

rive i'rom a human experience that 1s directed toward the deity, they are 

one and their characteristics complement each other. Here we will ex-

amine both the liturgical and literary aspects of' piyyutil!l to provide 

a basis for this study. 

'Ille re are ho 'cleflft1 t1cm of 1he piyyut. Both definitions are derived 

fl"Olll the Greek word poetrla (poetry) . First , piyyut 111.ay be used as a 

general tenn for the totality of' Hebrew religious poetr; f'rom the first 

century of the comraon era until the beginning of the Haskalah 1n the 
., 

eighteenth century. Second, 1n a more res tricted sense, piyyut is the 

tem for poems for the Sab">la.th and festival liturgy. 

Piyyutil': are divided according to the occasion of their use and 

f\lnction 1n the liturc;y. 'lhere are piyyutil!l for the Sabbath and major 

festivals, selihot for Rosh haShannah and Yom Kippur, and kinoth for 

Tisha b'Av.1 

Piy~ttm for the Sabbath 11turGY derive their name3 f'rora the pray-

ers set by the Talmudic tradit i on. There arc t hree s epata t e groups of 

Sabbath mornl11e pi yytuiJ.11 tho:;c precedi ng the )'Otz.er p~yer, the ~ 



lrot, and the _h.P-rovot. Of tho:;e preceding the :vot zcr , the fi rst ls the 

~shut in which the leader of the service reques t s penniss ion t o pray . 

The xeshut may be included before r.iany different prayers in the morning 

service, and therefore one may find a reshut to t he nishr:iat, kerovah, 

and avodah. There are al.so %Cshuyot to the kaddish, which concludes the 

peske deziora in the mornirl8 service, and the barechu, which opens the 

zotzer blessings, and for th_e J.:otzer itself. 

The _!li.shmat , t he prayer before tho 'tarechu, provided three opportu-

nities tor the creativitiy of the paetan. The ni shmat piyyut , based on 

~ the p~er, .. The soul of every living thing blesses You,•• opens the ser-
1 

. vice with praise of Cod. The piyyut called lllu. flnu precedes the 
I . 
prayer, "If' our mouths were as ful..l of song as the sea." It describes 

rtbe humanly unattainable majesty of the Creat~r. Finally , following 

the prayer, "All my bones declare , Ch lord, 'Who is like You,•" the 

p1Y)-ut 1'bl ~zmotai describes the unique charact~r1stics of Cod. 

Piyyutim before and after th6 ~::el:la 1n i.he morning service are call-

ed y~tzr\?t. These are paralleled by the ma'arivot of the evening ser­

vice which were less popular with the paetaniJ:l. The 10tzer is based 

on. the prayer, "He who forms light and creates darkness." Its contents 

declare the creation of the world and praise God t he creator. 

'Ihe yotzer piyyut i s followed by the ~. a piyyut based on the 

prayer, "The aJlGels and all holy creatures rise in ,;reat tumult . " It 

contrasts the sanctity of <Ulbel s "1.th t he world of earthly creatures. 

'lhe m?orah piyyut folloi.:s the next prayer, "He who creates the 

lwninar1es ." The .111cor::ih announces that ·Cod ' s ci:>vcnant with I s rael 

gives· rea.::;on :or hopa; rede!:!ptlon fa soon to cor:ie . '!he a '1:wah plyyut , 

based on the prayer, ''He who chooses Iii:; poopl c I~racl, '' al s o rea~sure:; 
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I srael of God's l ove. It uses L~~~es from the ~one 6f Sones. 'fi)c next 

piyyut, the zu13!h,further elaborates God's deeds and· richteou~ acts for 

Israel, · especially rede:iiption from exile . Thb p1yyut is based on the 

prayer, "There ls no God •besides You . " The mi C3.1Tlocha plyyut, following 

the zul?,~ ls similar to it. It declares, "Who is like You, O'l Lord?" 

Using 1Ji1ages and language froi:l the Song of the Sea (EY.odus 15), this 

p iyyut emphasizes God's acts of salvation. This leads to the geulah, 

a piyyut for red.eraption. It is based on the benediction, "Blessed a.re 
i 
;You, Ch Lord, Savior of Israel." Overall we see that the order of ply-
1 

"1t1m emphasizes the tbe;natic structure of the service. 

I lterovo• .... piyyutim 1'or th• =· three benedictions of the Sao. 

bath a mid.ah. The k erovc..h , along with the Yotzer, is the earliest type 

of piyyut.2 The reshut, requesting pe:cnission to pray, is the intro­

ductory kerovah. 'lhe kemvah for the first benediction is the ~ 

(ttiield) . This benediction is called !LVot ( a.thers). '1he ~de-

scribes Cod as the protector of the fathers. '1he worshippcr requests 

that the r ighteous acts of the ancestors intercede for him in heaven. 

The )t~rovah for the second benediction is the lle.iiayeh. '!his piyyut is 

inserted in the benediction known as the gevurot (great deeds), wh ich 

praises God ' s 1111.shty acts , especially His ability to grant life and 

revive the dead. The third kerovcl1 ls the !nJ?shalesh' based on thC' bene-

diction .11eshalcsh ~idu:::ha..'1 . The concludine . '<erovah i s called the ~llug • 
. 

On specinl Sabbaths and holidays k crovot may be added to ' the ott.er bene-

dictions of the ~1<1.'.lh . 

· · ~elihot are a third catc,:ory of plyyutlm because of their well de-

volopcd and h1chly 1ncUvldu.a.l:l zcd fonn . A .sel1ha 1G a prayer of pardon 

J 



-----, 
based on the phras e from Psal Jn l ) 0:4, "~'or with You "t.hcre i s forg ive-

ness (sellha). '' Co::mon t hcr.:cs in s cl ihot are t he a~cda {Dindinc; of 

Isaac), batanu (martyroloGY), _tochaha ( reproof)• a.nd v1.ddu1 ( Confes­

sion). 'Ih~se piyyuti.m a.i:.e especially popular f or the High Holidays. 

Kinot ori{;inate from the book of lamentations . They a.re s imilar 

1n style to sellhot for both closely imitate biblical models. They 

differ lo content, however, for the kinah expresses sorrow for the 

losses of the Jewish people. It was especially popular 1n times of 

Jewish i:.ersecutions. such as the C:rusades. 

Although there are J'lailY types of p1yyut1m 1n the liturgy they all 

share the literary characteristics of Hebrew poetry, such as language, 
I • 

' 
ac.rostic, rhyme, and meter. While the language and style of piyyutim 

vary with different paetanim (liturgical poets") and periods, they all 

originate from biblical Hebrew. In the earliest per1.od they clos ely 

resemble the style of the liturgy into which they were incorporated. 

later paetanim also used the language of the Midrash and l'!ishnah. They 

expanded the vocabulary of their works to include new Hebrew forms and 

lean words from Aramaic, Greek, Persian, and Arabic . Eventually their 

language contained er+ors 1n syntax and gram.u.r. Consequently the in-

tention of the paetan o~en was vague and cryptic. Only students well 

trained 1n rabbinic literature could penet:ate their meanings. lndeed, 

the popularity of the piyyut would hav~ waned seriously if this trend 

had not been checked by the needs of the worshippers. 

Acrostics are an early feature of Hebrew poetry. Beginning in 

the. Psalms we find the a rranc;ernent of words and lines aceording to 1n1-

tial l etters. At first the lines were ordered alphabetical: y , either 

fo:n<ard ::; , backward?; ( ~hrak), or o ther va.rlat1ons. Lat.er. p:icta.nll'l 



I 
embellished. their ~orks with t heir own oa.r.i~s , names of their r elative:; , 

locales , blessin3s , and biblic~l verses . Acrostics have aided scholar3 

in repair1nc corxiJpt manuscripts and a rranginc lines in proper order. 

Signature acrostics have .heen useful 1n ascertaining the authors of 

piyyutim. 

The pract ice of rhyming poetry has biblical precedents as well. 

Some credit Jannai as the first paeta.n to use rhyme. Later poets de-

veloped elaborate rhyme sche!l!es , and Saadiah Gaon wrote a rhyming die-

t1onary to facUitate their work. 'lbrough contact with Arabic poetry 

1n Spain both rhy!lle and meter became regarded as the highest fom of 

Hebrew poetry. 

Meter is a late characteristic of piyyutim. Dunash ben La.brat 

(tenth century) was the first paetan to imitate Arabic neter, thus be-

ginning a trend of later Spanish and Italian paetanim. Despite the 

cla.uns of some that meter was a vestige of biblical poetry, it clearly 

was a :foreign influence in Hebrew poetry. Biblical ceter stresses the 

tonality and the rhythmic scansion of words, wh~reas the Arabic meter 

stresses the syllabic rhythra.J The fact t hat this was an alien eleaent 

introduced through contact w1 th distant L'"abic culture ceant that Ash-

kenazi paetanim did not utilize this feature in t heir poetry. Eventual-

ly meter was tlalntained only in the secualr Hebrew poetry pf ~-n• 

Their literary qualities and liturgical themes co!llbined to make 

piyyutim a very popular cl ement in the synagoeue services. There the 

piyyutim s erved t..hc wo~hippcr::; in three ways . First they ecbcll1shecl 

the service by offerlll{; a va.ricty of prayers. Their spontaneity off-

set ihc riGidity of standard litureJ , providing nr.w cxpresFions of 
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Second, they replacCd censored sections of the service. Under piety. 

the religious porGccutions of Rome and later of Byzantiwn, the recita-

tion of some parts of the liturgy was forbidden. Piyyutim, which could 

be used for any liturgical puzpose, replaced the cens ored prayers ar.d 
I I+ • • 

e:mons. Third, the piyyut1m made the liturgy relevant to tho contem-

porary s ituation of the J ewish con:mun1ty. Their t1mely and often local 
I 
composition made them more mean1.ng:f\ll to the worshippers. In fact, ac-

cording to Zunz, p1yyut1.m may be regarded as & companion t o the history 
I 
of J ews and Judaism. 

I Yet despt1e their fine literary qualities and function, there were 

those who strongly objected to including piyyutlm· in the service. 
I 
Nahshon Gaon (fl. 871-?9) tholl{;ht that poetry was frivolous and claimed 

that those who even heard piyyut1m were not students.5 Ma1mon1des 

(1135-1204) obj ected t o the d.angerous and obscure ideas of these· poell!S . 
6 

The mrst frequent objection ca.~e froQ those who opposed f ore18n influence 

1n t he prayer service. Abraham ibn Ezra (1092-1167) suraLlarizes thes e 

objections . 

Why shoulu we not follow the exanple of King Sol omon, the 
wises t tdan , whose prayer was explicitly clear? E:veryone 
l<ho knows nebrew understands it, for it does not contain 
enigmas or allc.:;ories ••• Why should we rather not follow 
the e.~a.inplt. of the pr e:;;cribed Hebrew prayers• all of which 
a.re in pur e Hebrew, i n:;te:ld of e!:!ploy1~ the dialects of 
the !iedeo , Persians, Grec!~s . and Arabs? 

However , the piyyut was not without its advocates. As early as the 

Siddur of R. A'llra.Jll Gaon (fl. 870-88) piyyutim were accepted as integral 

elements in the litur~y . R. Gersho~ b. Judah (d. 1028) , Mcor haCola.h , 

believed t hat p1yyut1m were divinely i:nspircd . 8 fahzor .ill!:l (eleventh 

oentuey) cites several contemporary rabbinic authorities as claimifl(; 

it i s meritori ous. to i n:;ert plyyut im into thl.l first three henedictlons 



of the Anidah. 9 
. 

The piyyut was so hichly r cL;ardcci that rabbis f elt 

obligated t o write poetry in honor of Goe!. . 

Halakhic authority did not prohi bit innovation in the service. 

Local com::iunit1es were free to develop their own cus toQs . Thus piyyutin 
I • 

spread from place to place and were 1ncorpor~tcd into the lituzu:y ac-
1 
jcording to the preferences of each co:.lJllunity. Eventually no oc~ion on 

It.he Jewish religious calendar lacked piyyutilll . 

I Just as the service was influenced by l ocal cus tom and tradition, 

/so were piyyutim. The genre of paetanut is not static. Rather it 

I spread through various communities. Eventually it reached the Ashkenazi 

community which mainta.1?~ paetanut in the l~iddle Ages. The extension· 

of this genre to Ge~any is the subject of. the next chapter. 



II. 'l'!!E Di~'/~LOI>rl3llT Ol•' ASl!l:!;;l,\ZI I1ABTAnU1' 

The hi:;tor,y and character of the Ashl:eMz1 school of rel1t;ious 

Poetry or151nat cd in t .he J ewish community of Pales tine in the fi~t 

centur,y. 'lhe Palestinian traditions traversed Babyl onia to Italy , f'1.nal-

ly reaching the Rhine Valley. The AshJ:enazi school had it::. unique de-

vclopment and was not influenced by it:; i;reat conternporar,y schoo} 1.n 

Spa1.n. Therefore our discussion here will focus only on the s·chools of 
I 
Palest1.nc, Babylonia, and Italy as they are the foundation of Ashkenazi 

paetanut. 

I Sometime during the first. century of the coomon e--a. the genre of 

religious poetr,y arose 1n Palestine. 1his center of J ewish activity 
I 
'conta1.ned the factors eiving rise to t he piyyut . The Ter.iple j ust de-
! 
6troyed, the synacogue became t he gathering place of worshippers . 'lbe 
; 
worship ser : ice ca:ne 1.nto being. Prayer replaced the sacrifices of the 
I 
Temple cult , and piyyutirr. replaced the Psalms of the Levites. Some 

jp1yyut1m were absor bed into the lit urgy as it cr,ystallized. 

The histor,y of the e.:irly school of paetanim extends until the con-

quest of ?a.lestine by· the Arabs in 663. The early school is ~aracter-

ized by intense development pf pac~ut. While: this is generally called 

the per iod of the anonymous piyyut , it eventually establl s hee a trend 

1.n signature acrostics . At firct there is little rhyme in the poetry, 

yet by the end of the period rhyr.ie has been es tablished :is its hall.lllark. 

The early paetanim used pure biblical Hebrew, yet later writers used 

a(;adah and forei{;n loan words as well. 

Few p:i.otanl m of this period o.re known , and bioc;raf'11cnl d:i.t:l. ls 

e 



1 
sc~rcc . Jo"c ben Jo~c (c. l 00-640) l s th~ earliest known paetan. 

His s i gnature acros tics sometimes contain the epithet "haYathom," in-

dica 1.1ng t hat he was ~ orphan. He wrote piyyut1m i n pure biblical 

Hebrew, usually without .rhyme. 

Even l ess known is Jannai, another outstanding Pales tinian paetan. 

Scholars presume that he lived in Palestine ouring t he sixth or seventh 

century before the Arab conquest . ~vidence for these dates comes from 

his poems which are written accordln& to the Palestinian triennial 

lectiona.ry cycle and mention only Christians rather then Arabs . Jannai 

popularized the k·erovah. He was. also the first paetan to use rhyme 

extensively. 

El.iezer ben Kall1r represents t he la.st and best of these e.irly 

Palestinian paetanim. According to the testimony of the twelfth cen-

tury liturgical poet Ephraim of Bonn, Ka.ll1r received h1s education 

2 f:n-m Janna.1. However, there is no corroborating evidence to establish 

the truth of this tes timony. 

Kall1r had a great influence on l a ter paetanim, especially in the 

Ashkena.zi school . He introduced neol ogisms to his piyyutim t hat often 

violated the rules of biblical gramr.ar. The Sephardi school cerated 

these ·barbar1sr:.s of style and language. Xallir was also the first to 

~e agadic rc~erences from rabbinic literature in his poems. These 

references t ended to obscure his poe t ic allus i ons. 

l\allir wrote piyyutitl for several occasions in the Palestinian 

rite. These piyyutiln survive ;.n contc:nporary traditional liturc;ies of 

t.he Ashkcnaz1 and Sephardi communities·. The well knoWP Tef1llat <..eshem 

and Tcfillat T:ll wore written by J<.allir. 



With the conquest of I~lan the center of Jewi~h scholar:;hip 5hift-

ed from Palestine to Babylonia. Al.thou~h the .Babylonian school often 

surpassed the Palestinian school 1n quantity of literary production, 

this was not the case wLth paet~nut . Babylonia served as a oere step-

ping stone for paetanut on its journey to Germany, little changing its 

character. This is noteworthy since the study of Hebrew and contact 

I with Arabic culture, two factors which motivated the development of 
I . 

paetanut 1n Spain, were also present in Babylonia. 

I 
I Saadiah Gaon (882-942), head of the academy at Sura, was the out-

I standing paetan of the Babylonian school. Saadiah ~ a writer of 

I polemics, didactics, 1i turgy, and philosophy, and a student of the 

Palestinian piyyt~t. Born in Pithom, Egypt, Saadiah s tudied in Tiberias 
I 
, before settling 1n Babylonia. Saadiah developed earlier characteris-
1 
1 tics of the Palestinian ;:;chool, particularly rllyme and acros t.!cs. He 
I 
I 

created some new rhyme schemes and wrote a rhyming dictionary for 

paeta.nim. Instead of signing his own na.JUe to his poems he s.18ned the 

1 ruunes of the cantors who reel ted theJn. 

The Italian school of paetanut served as a bridge between the 

east and west. These poets brought the traditions of Palestine and 

Babylonia t.o Italy and later to the Rline V.ll.ley. Paetanut was intro-

dueed first in southern Italy, then moved northward · to Bome and :Wcca. 

This pattern of movement carried it into Gennany and t'rance. 

'lhoueh paetanut arrived 1n Italy from Jlabylonia, the former school 

le~ few impressions. Italian paetanut is called the direct descendant 

of· the Palestinian school. J Slmlic:1.rly t.hc Itali:Ln school in .. roducecl no 

striking innovations in lincufat1c ucaee or content. 

·. 
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In Italy for the flrct ti:i.c we find families of pactanim. 1he 

Shcfatiah family of pactanim flouri~hed in southern Italy. R. Shefa­

tiah bcn Amittai (d . 8e6) wrot~ piyyutir.J in pure Hebrew with oonorlly~es 

end signature ac!'O~tlcs •. He was a s1en1f1cant leader of the Italian 

community and wrote his p1yytu1m for the 11turC)' arranged according 

to the Italian rite. Sevcr.:U. of his piyyutim later were included in 

the German rite. 

Am1tta1 ben Shefatiah (c. ninth century) , his son, was the head of 

the Oriah academy . He worked to f\lrnish hymns and poems for special 

occasions on the religi ous calendar. Amittai lived during the persecu­

tions of the Byzantine ~peror Eas11 I (fl . 867-886). '!be themes be 

chose, persecuti on, exilE' . and -penitence , forsh<ldowed the the:ncs de­

vel oped by the Ashkenazi school. 

Another family of I1:al1an paetanin was the Ahima' atz family. In 

Sefer A.'lba'at:z, his family chronicle written in x:hytied prose, Ahima' atz 

ben Palttiel (fl. 1054) r ecounted the history of his family from the 

ninth to eleventh century. Ahioa 'atz t ells pis reader t.~t his faz;iily 

Be:nbers are "ma!-;ers of verse" coning from Palestine and Babylonia. The 

concludfog chapter of' his chro!'licle i .s a long poem of oany strophes. 

Little. over a century since its introduction into sout hern Italy , 

the writing of piyyut1n spread to Rome . '!be few pae'tanin knO\m to us 

establish direct links between the Italian and Babylonian schools. 

Sol or:ion the Babylonian arrived in Home from Babylonia sorneti.l!le 

duriJlG the tenth century . A man of hi:;h s tatu:: , he appears to have 

been in contact with major relluious poets 1n 11.aly and the incipien~ 

center of the Rhine Valley . He taught R. Hcshull<:U:l bcn l\alonynus of 

11 



Lucecr., and R. Ccrnhor:i and R. Sir.ieon ben lcaac of Hay.cnco. Solonon 

wrote piyyut1m r.:arkcd by i di or1s in the vernacular ang rare words . 

These characterl stics made the syntax of his poetry very difficult. 

Solor:ion i s bes t known fo! the large number of sclihot he composed . 

'Ibey were so prolific that they were called Shalrnoniyot after the poet 

who popularized them. 

Other paetanim of Rome were David b. Huna (Uc.), Shabbetai b. 

Moses and his son Kalonymus b. Shabbeta1 (c . l OJ0-109()). 'lhe latter 

11oved northward t o Wonns and was killed 1n the first Crusade. Another 

lbman paetan, Jehiel b. Abraham (d. 1070) , included &n:ti-Olrlstian 

themes in his poetry which was so acerbic that it was later censored. 

The third Italian center of paetanut , Lucca, was dottinated by the 

Kalonymus family. In his thirteenth century work Sefer haRokeah, 

R • . Eliezar of Worms , a descendant of this family , traces the origins 

of its literar;y traditions back to Babylonia. 

Th~ Hasidim received the order of the Tiqqun of prayers 
and other esoteric lore as a tradition t ransmitted froa 
rabbi t o rabbi, back to Abu Aharo~ , son of R. Sa.-iuel ha­
Nas1, who 1.Jllmi.grated fron Eabyl onia beC:ause of a cc. ::tain 
incident. Cor.ipelled to \:::."lder t h:::::-ough the land, he came 
to Lombardy , to a city called Lucca, and there found R. 
Moses (b . Y.alony:::us) who c::-mposed the hyr.:n , "Eir:iat noie' 
oteka5, and to wnom he co:·nunicated all hi3 esoteric 
lore. 

Kalo'lYJ!1US b. Moses (9c.), like his father .R. Moses , was a paetan. 

R. Gershom of riayenc.! (d . 1028) i::entioned that ¥.alonyaus "was a great 
. 6 

schol a r and composer of religious COQpo~1tions for all the festivals. " 

His poc1ns , cont.:i.lning rcfe:-enccs to Byzantine persecutions , were often 

cen~orcd. 

The Kalonymu:; family links the A::;hkena.zi school of pa.\Jtanut with 

all th::i.t prcccedc.-d i t. Charle!'.: the l.l::i.ld (9 c.) ln·1tted the family to 

12 



move fror~ Lucc.J. to i::iyence. Accordi:lb t o H. i::l.lezer o f Worms in 

Scfer hanokcah , t he sal".e R. ;.:oses who received the mystic tradition 

in Lo;:ibardy tr..nsnit tcd it to Cema."ly . 

He (R. Moses) \\as the first who left Lor.ibardy, he and his 
sons, H. KaJ.ony:~us·, ar.d other important Acn. l ing Cllo.rles 
brought ?hem with h1111 fl 'Ol!l Lombardy a."ld settled them 1n 
I·layence. 

The family was l ater joined by R. Meshullam b. Kc>.l.onymus who 

moved to Maycnce 1n the tenth century. A di~~iple of ~lonon the 

Babylonian, R. Meshulla is noted for his selihot and avodot for 

Yom Kippu.r. He is the only Italian paetan t o have written an avodah, 

a piyyut which recounts the service of the Hit;h Priest in t he Temple 

- 1 

on Yo~ Kippur. However, it is not known 11' he wrote these particular 

poems in Italy or Gerr...any. 

T'ne themes of the early A3hkenzi paetani.J:l were derived from the 

experience of r.iajor disruptions 1n t he life of the coramunity• In 

various fonns - Crusades , forced convcr:-:1ons, l ibel, or expulsion - the 

thel?le of persecution shaped t he messa.Ge of the poets. They cocposed 

a large nW11ber of selihot &J'ld i:inoth, prayers of pardon and prayers of 

mourn:nl; , which attempted to reconcile the t hc::ies of God's love and 

guarantee of the cover.ant four:d in t he litu?'Q' with the experience of 

reality indicating God's abandonment of Israel. 

'Ihe Ashkenzai pact.an used two literary techniques to express these 

themes. The first is the polc1.1ical piyyut which either quotes Chris ­

tian statement~ for refutation or prc~cnts a dialogue between Cllristian 

and Jew. Simeon b. Iza.ac (b. 950) le noted for thi::; tcchniqu,., Secom>. 

is the dialocue piyyut in which the pactan secs h111l::;cl f as the mediator 

botwccn CC'd a.ud the people l ::;racl , try inc to rcun{ tc ooowlth the other. 



Ash~enazi paet.:i.nln rarely deal with p~~onal problem~ or 1s5ues . rathP.r 

focusinG on the concerns of the er.tire people farael. 

Aside f r or.i the turmoil of t he times . the Ashkenazi paet.'1.niJU had 

another ir.tpetus for co~ppsing religious poetry. Since the Diaspora 

' co!lllUunitics celebrated a second day of the holidays and fe&tivals, 
I 
•religious poetry was needed to a\lf)Jl\ent the liturgy of the second day . 

1 Whenever appropriate these holiday piyyutim were based on the hi.stori-

1 cal situ~tions which relate the holiday the~e with the contemporary 

experience. For inst ance . on Passover the theme of liberation had a 

unique meaning for the Jews of t!'te Cxusade period. S1nllarly , on 
I 

Tisha b'Av these Jews mourned not only for the destruction of Jerusalem I . I 

but for the destruction of their COlllJ:IU:lities as well. 

'Ibe p1yyut1m of the Ashkenazi school often are compared with the 

I contemporary Sephardi school i n a dero3atory manner . The Ashkena.zi 

l ochool is characterized. by a stylized and. narrow use of the 13enre lfhile 
I 
the Sepha.l.'d.1 school is seen as innovative with more sophisticated use 

of langua,cc and meter. ~bkenazi paetanut essentlally bears the tradi­
t 

tion of the Palestinian s chool for whom the use of acrostic and rhyne , 

provided a framework for treatment of the~e , but which did not eJnploy 

meter •. 

It i s unsound to praise the Spanish school since this co~parlson 

ignores its unique themes and t echniques . F\trthemorc, the comparison 

blurs the dist inct ~itera.ry and historical bacl'.ground which shaped 

each school . The 3panish school arose durinc the t enth to twelfth 

century renaissance of Arabic culture, while ·the Ashkenazi school arose 

durlnc periods of persecution. :van1~h ::ociety w~c open and competitive 



l 
whcrca::; Cc:or .. 'Ul s ociety was a f eudal orje r with :;trict. social cont rol::; . 

'lhc secula :.-lzation of Sr::mi sh ;u:d Arab culture , es pecially <?.nong t he 

patrons of the court J e ws , led t o new poc iic thcnes such as love and 

fri endship poems. Int ense piety ~ontinuc:i to motiv<i. t c Ashkenaz! poets 

who did not co::ipose poetr.1 on s~cu1ar themes . These paetani:l focused 

their attention on the central institution of Ashkcnazi society, the 

synagogue, where they expounded the rel18ious values which they con-

8 
• sidered most 1.Jllportant for their community. 

I • 'lbe development of t he piyyut in A3hkenaz coincides with the a r-
' I 

I 

rival of t he Kalonynus fa-:iily i n ;:a.yence . This city t hen becaJUe the 

center of Ashkenazi religious and cultural development . Other scholars 

of Mayence , such as Gershora b. JuQah (d. 1028) and Simeon b . Isaac 

(fl. 1020) , also coraposed piyyutL"'!l . 9 R. Gershoc , also .known as Meor 

haGolah (Light of the Exile), was the head of the Mayence a.cade:llY• He 

' was a great rabbinic authority w!":.o wrote comment aries on variot.:s trac-

tates of the Babylonian Talmud. Iraporta:.'lt cor..ounity r efoms , TakY.a~ot , 

1have been attributed to h~~ . 10 Tnese l egal works were augmented by a 
I 

siGnif~ant nUJllber of pi:ryut1m . 

It was to the acadc.-iy of lfayence that sch~lars from the: Seine and 

Loire ·Valll."ys of France \o:ere drawn . R. Simeon b . I saac , an uncle of 

R. Solomon b . Isaac ( Rash i ). lived in l·iayence. He was a disciple of 

R. Gershon and a religious poet. R. Sol omon b. Isaac himself s tudied 

at f.\ayencc. The r.1os t prolific author of early ibhkenazi Jewry, Rashi 

wrote many piyyutirn 1n t he s tyle: of the Ashkenazi school. 

later, durlnc tho Cru~ade period · (J096-11 7l ), more than a dozen 

pactanim a ro:.;e i n tho K,"'l.) onyrJus for.i 1ly of l·:aycr1cc • 1r.clud111t; lhlonymus 

I 

15 



b. J ucl ah . H. fil i ezcr bar tiathnn of i·:a.ycncc , author ·of a Crusade chronj -

cle conta1ni r..:; fou r klnoth , t-:a::; acquair.ted with hin • . 

The city of l·iaycncc , with it:; thrlvil'lb Jcwlsh· community and flou1• 

i shing academy, provided. the background for H • .l!J.i ezer bar Nat han's 

intellectual acti vity. Sis writil'l6S ir.dicat e that he was in direct 

contact w1 th the Y.a.l.onymus family. The coraposition of legal COlllt'ien~ 

j ies as i;~ll a~ religious poetzy sets him in the tradition of the "sages 

1
or Mayence. " In the next chapter we shall de:nonstrate how he advanced. 

I the traditions available to him. 

I 
I 

·. 



III. n. r:LIBZS!f l>All H,;111A1: 1 A PIOCRAPI!~ 

J1aycnce , the center of lil1czcr bar Nathan's intellectual activity, 

was the nost outstand1ng,co.::ununity of early cedieval hshl:cnazi J ewry. 

By the time of the Ra.ban ' s birth it had already been established as 

the major Jewish acadenic center in Gemany. 'Ihe Paban's predecessors, 

known z..:; the ~'sages of f.iayence , ·' were such rabbis as Gershom ben Judah, 

~ haGolah (d. 1028) , Eliezer ben Isaac the Grea...at (fl. 1028-1075) , and · 
I 
1R. Jacob ben Yaquar {d. 1064). Ea.ch of these scholars dis tinguished 
' l 
themselves in Th.lmudic studies, responsa literature, and liturgical 

I 
I I poetry. 

R. El.iezer bar Nathan continued the tradition of the sages of 

Mayence. Like most medieval rabbinic scholar$, there is ___ ttle archival 

docwnentation about the Raban's 11fe. Everything mu7t be deduced fro~ 

his own writings , the testimonies of' contel!lporaries and those of sue-

ceecl1.ng generations. 

Scholars have established that the Ra.ban was bo.m ca. 1090. 

Aptowitzer, Urbach, and I.andshuth assume that the Quntress Gezerot Tatn~ 

the Ra.ban's Crusade c.hronicle, provides evidence t hat the Paban actually 

witnessed the First Crusade in 1096 . 2 Sa.lo Baron, however, ~utions that 

the composition of a chronicle i s not ·sufficient proof that the author 

saw the event ltself.J 1he 1090 birthdate ~ay be derived from ot her 

works by the &ban. Accordinc; t o Dien haEzer. the Ra.ban's responsa, 

the Raban was approx1r.iately liO years old when his eldest d uchter r.iar-
. 4 

ricd in 11JJ. 'l'his would make his blrthdato clooe to 1090. 

Frcm his report of a ccrta.ln incident in 1';!vcn har:7.cr, we know that 

the R-iban ctlll w:i~ n.Uve ln 11 (2 . 5 On the ba~b of a ctat.cmcnt. by 

t 'l 



Jo.coL bcn :~cir of Hamcrt.Jpt, the fa"!lous f!abbcnu Tam ~nd younccr contcm-

porary of the Hallan , Albeck and. Aptowitzer assert t hat he d i ed ca. 

1170.
6 

In Scfcr haYa::har, R. Ta."l ' s rcsponsa , he concludes a passage 

with the stat cccnt, "thu~ cor.::iented Habbi Eliezer ba r Nathan of Z:.ayence 

who rests in El:ien • .,? 'lbis would indicate that the Raba.n predeceased. 

R. Tam who died in 1171}, However, it is also possible that late r 

I editora :\dded. the epithet, .. who rests in F.den , " to R. Tam's work. In 

' this case it i s possible that the Ra.ban died after 1174. 

I Although the sources tell us nothing explicit about the Ra.ban's 

I birth place, the city of Hayence is the best possibility. First, there 

i1s evidence to suggest the Geroan was the Faban's native languaee, 
I . a 
for he uses many German words in Even haEzcr. The Ra.ban also us es 

1 several r"'rench and Slavic words in his responsa, though with les s fre-

1quency,9 and makes references to the customs of the Jews in Russia and 
I . 
I 10 
' Greece. These foreign te:cns and re=erences need not indicate a birth 

place other than I·!ayencc, however. For instance Rashi, although born 

! in France , includes Ger::la.n words .in his works as well as French words. 

1 The Ra.ban• s knowledge of foreign l anguages and customs probably 1nd1-
r 
catr::s that, like raany other students of his time, he travelled to 

. Yeshivot in other countries to augJnent his studies, or he heard of these 

things from other travellers. 

Second , tradition associa t es the Ra.ban with nayence. In res ponsa 

with his colleD.bues the Ra.ban l s called "Rabbi El.1ezer of Hayence."11 

This appellation certainly i ndicates that he studied and WZV"'te in 

ffa.~ence, and it may indicate tha t he lfas born t here as well. Furthe~ 

more, 'the R..1.ban • s name ls neve r aasoc1a tcd with t ow us other th:m i".aycnco 



~ 

I 

'Jhe pro::;opor.raphy of the :\.i.b<i:l could . j' rov i dc r.:ore i nformation on 

the i ssues of his date::; ~nd bi rth pl ::i.cc. However, t he s t ud,y of t he 

Raban's fa.~lly reflects that of other Medieval J ewis h fanilies; the 

necess?.ry archival documC'nts arc ::issing . Theref ore , the Pa ban · s f am-

ily is recons tructed. chiel'ly fro~ his o~-n state~ents in ~'ven .ha2zer. 

The name of the P.aban's father, Rabbi l~than, is known from the 

Raban ' s s ignatures in his piyyutir.i . 12 :Rabbi I:athan 's title indicates 

that he "as a oan of learning, but the iaban never quotes an opinion 

of his father in his responsa. 

The Raban's brother was Rabbi Hezekiah. The Raban mentions him 

only once in Even ha.Ezer.1J He al.so had a sis ter who married a Rabbi 

Yit~.14 

According to statements in Even HaZzer the Ra.ban·~ father-in-law 

was R. EJ.1akim bar Jos eph (c. 1070 - c . 11.52) •15 :tie may have eng~ed 
16 

in some aspect of the wine business. He was also a scholar and 

taught at the academy 1n l·iayence with Kalonymus bar Judah. There he 

probably taught his future son- in- law, the Ra.ban. 17 R. Eliakim was 

the head cf a rabbinical court in !iayence, and by the year 1140 the 

18 Ra.ban was appointed t o his place . Evidence frol!I Even haEzer indi-

cates that R. Eliakl:n died by the year 1152. l 9 

The nar:ies of t he Ra.ban's children arc not known. Responsa litera-

ture indicates that he h4Ui four daughters who married scholars. The 

eldest dauc;ht cr ;na.rricd fu.bbenu Samuel bar Natron1i, the Rashbat, in 

11JJ.
20 

'The se~~nd dauchtcr ;:iarrlcd J oel hen Isaac haLcvJ (c. 1!15 -

. 21 
1200), father of H. ::J.iczer hen Jocl "haLevi0 t he Raviah (1140 - 12.25). 

22 
Tho t hir.i dau~hter married H. Uri. 'Jl1e fou rth,. d~uchtcr 1narrlcd 

1? 



R. Eliaklm. 23 

'Ibere is an oblique reference ln th~ Tosafot to the po~s1bil1ty 

that the Ra.tan ha.d a son. R. Jacob tar R. Avtn. Urblch asserts that 

24 
he nay ~ve been the P.atan•s son. He 'tnsea his assertion on the 

fact that the Ratan was often called R. Even h&Ezer or eillply R. Even 
25 . 

&fter hie responsa. work Even haE'zer. He thus reads th1a signature 

ae R. Ja.-ob lar R. Even. However, the na.me Avln, with a yod ae it 

appe&rs, ls co111110n. '!be Ra'tan pro'tably had no sons. 

State11ents in responaa. literature indicate that the ftlbln had at 

least three grandsons. R. ShlollO Luria states that .Rabbenu Mordecai 

26 
of Cologne, eon of R. Saauel 'tar Natrona.i, •a a grand.son of' the lla'tan. 

. 2? 
Another grandson was Rabbenu El.iezer 'tar Joel haLev1, the Ravlah 

(114-0 - 1225). He is known for his responsa and Talmud couentary 

Se:f er lb.vlah. 

'lbere is w ch controversy over the third g?&ndson, who •e either 

the father or the gre.ndf'ather of R. Asher b. Yeh1el, the Rosh (1250 -

1)2?), an iaportant Talmudist of the th1rt~nth century. '!be 1esue 1• 

unresolved because we do not know the full names of two of the Ratan•a 
. 

sons-in-law, R. Uri and R. El.i&ldJll. According to the toab inscription 

of the Rosh's son, Judah, the fallily line 1sa28 

El1&kinl b. Judah 

Yehiel b. Uri 

Asher b. Ychiel 

·If· the lb.bin'& son-in-law was R. Uri 'tar F:l.iakilll, then his g?Qndson 

was Yeh~el lar Uri and the ~bin 1s the great grandfather of the Rosh. 

·. 

zo 



If, however, the RalAn ' s son-1n- law was R. Eliak1~ tar J udah , then his 

grandson was R. Uri and the Rabln is the great great grandfather of 

the RoSh. 

Neither the R. Uri .nor the R. El1ak1m listed on tho tomb inscri p­

tion neces sarily &re r elated to the R:t.'t:an. Hol<ever, both AlbecJc and 

Aptowitzer assert that the Ra't:an and the Rosh were linked by fa111.Ual 

descent. 29 In seTe:re.l citations the Roeh calls the Ral:an zekan1.)0 

1be t era ~ ia &11b1guous in these cases. It •Y be a tera of ven­

eie.tion in the aenae of elder or scholar, f or the Rosh read Even ha-

!!!!• However, it •y a.lso mean kins•n. None of ~e evidence ex-

plaine the precise relationship between these two echolars llho lived 

110re than a centur)° apa.rt. 

Teache?, Colleagues, and Students 

It has already been mentioned that R. Eliakia, the Ralan•a father-

in-law, tau_ght at the Mt.yence acadei.y. In aevexe.l passages of~!:!!­

~. the Jal:an calls R. Ell&Jdm "my tea.ch~r ... 3 t Although Aptowitzer 

claias th&t this is only an honor 1£1c title,32 it is reasonable to 

&ssu11e that the Ra'tan a ctua.l!y received instruction f"roa his father-

in-law on the l:asis ~f" the evidence. 

R. JC&lonymus 'tar Judah (c. eleventh century) -.a a colleague of 

R. ElAikia at the Jl'ayence a cademy. For this reason Albeck asserts that 

R. Kalonywus was also a t eacher of t ... 13 Ra.l:an. 33 Although the Rabln 

never ~.us R. Ka.lony1111s his teacher, he does mentinn hia in~~ 

»zer, thus establishing the presence of the KalonYJllU~ f'aa11y in 

>hycnce durin~ the Rilbln's 11fet1mo. 

2 1 



R. Y1 tzha.k l:ar Asher halt?vl ( c. eleventh century) was another 

teacher of the Ra.bin. The Ra.tan calls hltt thusly in two pl.ssages of 

Even ha.Ezer. He also requested responsa from R. ntzha.k and included 

them 1n tr•is work. 34 R, Yitzha.k taught at the &cadei.y in Speyer and 

"~s a colleague of Rashi. 

'lbere is some evidence to indicate that the Ralan studied with 

Rlshi as well. In dealing with a question in Even ha.Ezer the Rlll:an 

citP.s t'"? opinions, those of R. Y.e1r Gaon and R. Alfas1 (101J - 110J). 

He then says, "both of these explanations are by R. Shlo1110, and he 

only spoke about the beginning of the subject, rut I explained. them 

properly."J5 '!be Jk~n states that both of these explanations ca11e 

fro• "the 110uth of R. Shlor:io," indicating that he received. these state-

11entes di.rectly fro11 Rashi. However, three factors indicate that the 

contiary is true. First, the ten tl.ipi, "fro• the JllOUth of," ia 

' ao11etiaes used 1n the sense of b• shera, "in the na.ae of ... 36 It •• 

collllOn piactlce for iabb1s to quote their predecessors through a chain 

of reliable sources without having 111et thea. 'lbese sources were !".O 

authoritative that it •s as if the statenent had coae diractly f:-011 

the orlgina.l spealce:r;. '!bus, &! though the Rlllan says he received these 

explanations from Rash1, he •Y not have aet him pereoriLlly. Second, 

RlRhi never quotes Ali'asl. 'lbe Rabln prol:ably realized that Raehl •s 

expla.mtions were similar to those o~ R. Meir and Alfasi, and applied 

these hi11Self in resolvlni; the natter. 'lbird, 1f tt.e Ra.lan had studied 

with Rlshi, wa would expect to find more than five citations of this 

great scholar in Even ha.E:~. J? 

· While the Ra.bln did not know Rlshl, hls descendants wore among .-



the JB'tan ' s colleagues and correspondent~. Theso were SOllh! of the 

leading :rabbis of twolith ccnt•iry Ashkenaz. The Rabt.n corresponded 

~, 

with R. Meir b. Sawel of Ramerupt (c. 106o - c. 113.5), Rashl's son-

1n-law, ar.d the xe.bbin1ca.l court of R. Meir' s four sons.JS A~ong these 

sons were R. Samuel b. Meir (c. 1080 -c. !.170), the Jashbt.m, and 

R. Jacob b. Meir (c. 1100 - 1174), Rlt.bbenu 1ll111. Af'ter R. Me1r died, 

the Rash ln11 succeeded hi• as the head of the re. bbi.nical court, and la­

ter R. 'DL11 succeeded the Rasbbem. 'lhe Ra.shlam, R. 'nLin, and the Ralan 

all signed the Ta'kllanot Troyes at the Troyes Synod in 1150. 39 

In their responsa, the Ra~la11 and R. 'nlm address the Rt.bu\ with 

great reapect.40 In aediewl correpondence 1t w.a couon inactice to 

introduce letters with laudatory salutation. 1be RashbLa began one of 

his inquiries of the RabLn in the poetic style or pure biblical Hebrew. 

Who is like you 1n greatness, 
Fair in situation 
And joy of the uhole ellrtb 
Forever and ever. 41 42 'lhe righteous are the fo~dat1on of the world, 
Hammer of all theiJrrth, 
1'11t rieltt pillar, 
t:e you not my teac~er an~ sage? 

, ey mster and our re.bbl? 

In hi~ responsa the Rabin was 1n contact with other xe.bbis 
I~ 

thro\J6hout Gernany and Ftance. AllOng the best known vere R. Ellahu 
47 

bLr Judah (twelfth century), a colleague of R. ,_. 1n Paris, and 

R. Yi tzbak lar Mordecal (twelfth century), ch!.ef o~ the sagea of 
48 . 

Regensburg . 'lhe RabLn corresponded frequently wi!h the other 

sages of Rcgensblrg, includ.ins R. Eph11lim bLr Yitzhak (1110 • 111?5)
49 

and R. ·Moshe bLr Joel (twelfth c entury), 50 the third member of thia 

xe.bb1n1Cdl court. 



'lhe Talan did not loa.ve outst.Andin~ students ~ftor him. Albeck 

and Aptowitzer believe that his sons-1n-la.w studied 1'1.th hlm. 51 

R. Eliezer l:ar SaJ01son of Cologne (twelfth century) , a youni:;er contempo-

11lry and .relative of the Ratan, studied for some time in Maycnce. It 

1s likely that he received 1n3truction from the Ralan.52 

Vorka 

Al~ough the llalan neither established a school succeeding hill, 

nor lef't outstanding students following hi.Jn, bis aellln&l wr1 t ings 

at.and aa his legacy. Eli.ezer lar Nathan contributed to three genres 

of 118dieval Hebrew ll~:raturea leg&l, historical, and poetic. His 

composition.a in ea.ch gen.re are &110n;J the earliest surv1 v1llg wr1 tings 

fro• the scholars o£ the A&hken&zl community._ 

'lbe Rl.l:an is prinarlly known for his work in h:1-1Akha. His re.jor 

work, ,!!!!! h&Ezer, is the earliest extant reaponsa of Genan Jewry. 

It is a llliacellaneous compendiwa in three i:arts. First, it contains 

tosa.fot (co1U1ent.&r1es) to three orders of the Tal.Jauds ~. Nezikin, 

and Nashh. Second, it presents pesa.k.1111 (judge111ents) of the earlier 

:rabbis and their argumentation. 'lhird, it includes the teshuvot 

(responsa) between the Ral:an and his colleagues. 'lhe present contents 

of~ ha.Ezer appear to be only pt.rt of a 1.&rger work, for the Ravi.h 

ref'ers to items in Even h&Ezer that are not contained. in •nuscrlpts - . 
available to ·later editors.53 

'lbe title~ haEzcr or " :1ock of Salvation" serves twn purposes. 

F.irst, the title contains the Ral:an•s sign1f.ture in the ·acrostic •.!!!· 

Second, the title i:i also a 11 te:re.ry dovice to explain the purpose 



of the work. We r<nd in I Samuel 7112 thilt after a successful blttle 

with the i'hilistine~, .. Samuel took a. s t one and set it between Mizia 

and Sheni, and called the Mme of it •f.Nen haEzer• UIJ.ying, 'hitherto 

the k>rd ~s helped us.'" Accordingly, in his introduction the Ra lan 

explains, "My Rock has helped ae to reveal the reasoning and customs 

of the e&rly xabbis ... 54 'lhua, a.a ~ly as t.he vork as to sene the 

conte11pe>ze.ry commun.1 ty, the· Rt. l:an also intended it to preserve the 

opinions of the ie.bbla before hi•. 

'lhe Jal:an•s balAlchlc vrltings are cited by succeeding gene16t1ons. 

Hie tosaf ot are included in the '!al.mud coaentar,y of R. Mordecai b. 

Hillel (c. 1240 - 129~), a student of Meir of Rottenberg, 

'lhe second cenre of the Rt.lan's works, his h1storlca.l writings, 

includes his ciusade chronicle Qunt~ Cezerot 'nltr.u or the Pamphlet 

2f .!!!! ~ecutions of 1096. 55 'lhis chronicle , along ;d th t.~10 other 

extant chronicles of the First Crusade, one by Solomon lar Samson of 

Mlt.yence (twelfth century) and the Miyence Anonymous, represents the 

first historlogr&phic works by Ashkenazi Jews • .56 It is 190St pl'Olable 

that all three chronicles were 'Written independently o'f one another, 

but tha.t each autho~ used a comnon source.5? 

'lhe Rt.l:an' s chronicle features a comb1Mt1on of prose and poetry. 

'lhe nana.tlve portions describe the Crusader attacks on the Jewieh 

coinmuni ties of the Rhine Valley in t!te spring and SWiiler of 1096. 

'!be poetic portions cons ist of four kinoth wich are eulogies for the 

comm.mities of Speyer, Vorms, tayence, and Colot;ne. 'lhis fnrnat ia 

very rzc.ctlcal for the proee and poetry are complimentary. The prose 

nan-a.the recounts the events of the Crusader rnrch, while the poetic 



1 
eulo~es exhalt the lll:lrtyrs and evoke the readers• synip'\thy. 5B 

The third genre of the Ra.tan's works 1s Uturglcal poetry. Dlvid-

son lists 28 extant p1yyut1m by the Rabl.n in his Thesaurus of Medieval 

Hebrew Poetry.59 'lhere ~re seveJ:9.l difficulties in establishing the 

authenticity of the Ratan•s piyyuti•. First it is certain that some 

of his p1yyut1m have been lost in the tJ:9.nsmission of nanuscripts or 

changes in the service. Second, the nature of acrostic signatures 

causes so11e confusion. Por instance, the n&1!le Eliezer, with a yod, is 

-ntry sblilar to El.ear.&r or Elazar, both without a yod. Often a line 

is ollitted from a •nuscript thus changing the signature of the poet. 

'!he difference can be crucial in identifying the author. A good ex­

ample of this is the case between Eleazar b. K&lllr or Eliezer l:ar 

Nathan. Like other paetAnim of the Aahkenazi school, the Ralan nu­

lated r..a.llir•s style. Without a complete acrostic it ie difficult 

to distinguish between these two paet.&ni•.6o 

'Dle ea.11ple of the Ralan•s rer.aining p1yyuti• displays a variety 

of types. The Ral:an wrot:e zulatot, yotzrot, ophanlm, and aelihot in­

cluded in Aehkena.zi pt8.yerbooks. Most of his piyyutia are ~ , 

written for Shawoth, the occasion of the Crusader atta.cks, and Tisha 

b•Av • . The Ral:an also wrote p1yyutillt for the Brit Mi.lah and wedding 

cere1110nles. 

The Rabln•s interest 1n paetanut involved hi• in writing couen­

tAries to p1yyut1111. He wu the first col!llftentator of plyyutb in 

Ceneny. Most of his couentartes are included in Sefer ~~ haBosea 

~Abraham l:n.r A7.ar1el edited by Url:ach. 
6

'-

The study of' the JB"tan' s co11111entarles ls especially difficult. 

'lbcse commontarlcs are not included together in any on9 work by the 

... ., 



Rlbln. Rathcr ·they arc found 1n unpublished m'\nuscr1pts or compend1UJllS 

62 edited by other scholnrs. 'Ihesc editors felt free to add the com-

ments of later tabbis to those of the Ra.bln. 'lhus it is di£ficult to 

se~I&te the ~bln•s text fror.1 the editor' s augmentations. Further-

more, Urblch contends that . the ~bln•s state111ents are so111et1mes report­

ed as an anon)'lnOus t:re.di tion. 63 



IV. SEL~TED PIYYUTIM BY F.LIEZE~ BAR ?lATI!AN 

'lhis chapter presents a selection of the Ra.lan•s piyyuti• for a­

nalysis on the bl.sis of 'prosody, biblical and aggadic references, and 

theme 1n relation to type a.nd occas ion of use. This analysis will 

focus on the unique cha%9.Cter1stics of the Ashkenazi school reflected 

in the Ralan•s plyyutim. 'l'herefore ve will examine the cha:racter1st1cs 

of poetry in a prose setting, a technique tdlich has precedents in the 

tenth century It&Uan chronicle, ~ AhiJ!l:l•atz. The study of this 

poetry also will prov1de insight into the response of twelfth-century 

Jews to their position in eociety as it is expressed 1n a conscious­

ness of the Crusades and a hightened a•renesa of the Exile. 

These piyyutim are selected from the 25 extant piyyutt. of the 

R&lan listed by Iavidson. 1 Two factoI1!1 have governed my selection. 

First, the four kinoth fro11 Qunt~ G~erot ~are presented for & 

detailed analysis of one type of piyyut. These texts are found in 

Habenann ~s Gezerot Ashkenaz ve-7.arefat. Habernann used the Neulauer 

2 Oxford "11anuscr1pts as the lase text for his edition.. These •nuscrltts 

date no later thc.n 1325. Jell~neck first published these 1dnoth 1n 

1854. · However, his m&nuscripts were 1nf'er1or to the Oxford •nu­

scrlpts used by Ha.bernann. 3 

Second, four other piyyuti111 are presented to rep~sent the varie­

ty of piyyutim the ·Ra.bin composed. These are found in Ashkenazi or 

Italian siddur111 dating no later than 1904. 
4 

The follo,ting order of presentation will obtain throughout this 

chapter. First the text in Hebrew is prov1ded. i'.t is set according 



to the rh}'l!lo schenc and signa. ture of the JR l:nn. Therefore caezuras 

indicate the m1.dl1ne. rhyme characteri sti c of his poetry. The text ln 

English follows. This includes source notes to Bible . Mic:lxash. a.nd 

Mi&hnah • . Finally. a bdef commentary discusses the theme and i nagery 

of each piyyut. An overview of these piyyutl• with c~m~ente and con­

clusions ls 1n the final chapter. 

29 
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t. IAaent, 0 chosen comnru.nity, 

2 . 

that declared the unity of Us Rock, like the Ten >:&rtyrs!
1 

2 
Vith one purpose, and one consent, 

You appointed her Your sentinel, and she stretched forth her neck. 

). 'Jbe finest of celestial and terre~ttal beings, 

0 land of SpeJer, pleasant of heritage) 

4. CollJIUDity of exhultation, ever-pleasi ng, 
4 

chosen for expiation, gua.rdian of the vineyards. 

5. Holy CoupJ~, in the lllOnth of Ziv, 

joined in her glory, to be cited in the Book of Life. 

6. A decree signed and sealed, 

a crown kept with the King. 

As it J.s said, •• ••• occupied in the 'llork of the IC1ng. ".5 



n,D1J c~o~~, n,D~, n,niPD 11~,~ i~on 11l,~ n,D 
i 

n,DK nn, c~~nn , ~OJ n,JnnJ n,i l ~l m,n i~tl m,ip ~11 .5 i 
I 

Text lAscd on: 
A.M. Haoornenn, Cczcrr>t ~~ v-7arcfa t (Jet'U::aleil, Sifre Tarshis!} 
1 9'~5 ) PP• 7J. 
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Source Notes to ~1 !f.4!!b.. 

t. err. BBtOb. 
!1.~sh Eleh Ezcexe.h 

2. err. Zephaniah )s9. 

). cfr. Psahs 1616. 

4. cfr. Song of Songs h6. · 

5. I Chronicles 4s2). 
Genesis R&lBh ch. 8. 



1b1.s ~. the first. of four klnoth ·in Qun t ress Gezcrot 'nt.tnu, 

lament.a the Crusader attack on the Jews of Speyer. 'l'he Ralan set.a the 

historical lackground of the event both in his chronicle and 1!.!!!!h• 

In hie chronicle he etaieea 

On the eighth dAJ' of Iyyar, on the 5a.blath, the foe at-" 
tacked the communi t.y of Speyer e.nd murdered ten holy souls 
llho sanctified their creator on the holy 5a.blath and re­
f'ua8' t.o defile theuelvea by adopting the faith of their 
foe. 

In the first. line of the !:!!!!h the ~'tan again mentions these ten 

art,.re, co11p1.ring the• with the ten ?1lbb1s m:lrtyred under the Roans 

in 1'lleatine. In line three be"JDent.1ons the comnnmity of Speyer by 

name, calling it "pl••nt ~heritage." 'l'his 1s a play on the A.11l•1c 

root !l!:r M&ning "pl•ea.nt." Finally, the P.a'ts.n refers t.o the 11e>nth 

of ZiT (line fiTe). "lhia month on the biblical calendar corresponds 

to Iy,&r. 

'!be the111e of this~ is the deeds of the ten 11artyrs of SpeJ"er. 

'lhe RLlan uses the 111e>tlf of the covenant in describing their martyzdo•. 

He calla Speyer the "chosen commnit.Y" (lines one and four). 'Ihle 

tel'llC>nology rel!linds the rea.der of the chosen people lsl'8.el. In the 

cov819nt eatallished between God and Ab:re.ham, and reaffirned at Mt. 

S11¥1i, the .,Tews were obligated to follow Cod's laws and fulfill Hie 

will. Ve read in the~ that !:peyer las appointed as God's sen­

tinel (lines two and four). 'l'hus the Speyer nartyrs ~rded Cod's 

holy naae and la.ri (line one). 'Ibey performed their covenant.al duty 

by sacrificing their lives 11lther th£.n forsaking their religion, 

'lhe goal of the covenant is to bring Isinel and God closer in a 

p1rtne~·:::hip. 'lhus we road that the Holy Couple,· Cod a11d Ietael, were 



joined in the glory of the Speyer 11artyra {lines two through five). 

He concludes with references to their reward of eternal life {line 

six). 
. 

Finally, the Ralan adds a line fro• Scripture to describe the 

•rtyrs• souls still f'ulfill1ng God's will. 'Ibis verse serves two 

purposes. First, 1t completes the 1-ge of' line six by telling the 

re:'lder more a bout the souls. Second, 1 t ls a tre.nai tion between the 

poetry and prose of th? chronicle since the Ral:an quotes Scripture 

th.roughout this work. 

·. 
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t. I keen, tnoum, and lament over the extl&lted c:oJM1U.nity. 1 

2 In my heart there is 1B1llng, for ~ wound is severe. 

2. Dressed in horror) is the escaped remnant. 
. 4 

Fro11 their heads the great golden crown hrus fallen • . 

). Friends and loved ones - the wicked have coru:rumed, 

a:y evil neighbors "10 struck at the inheri·ta.nce. 5 

4. For these I uail, for I have becoe horrified. 
. 6 

Hy eyes are a fountain of tears, and I wee:p day and night. 

5. I %61se a shattering crJ• for the children IM.ve come to sorrow, 7 

calamty upon ca.la.111.ty, utter exterlld..natio:n. 

6. 8 
(You said to them) "Cleanse and ?Urlfy l'OtL-.S1elves," (tba.t they 
111.ght be) bei'or e You like they who received Your word at Mt. Sina.i. 

'lbose Mho call Your n&ne, O !()rd, a~ the sound of the t-umilt-9 

?. In great numbers, 1n every district, they sanctified God the King -

placed 1n the i:alace C'f the King, in happiness and joy. 

8. May the strength of their nerit, ·and··e.lso their righteousness, 

&bide well for their survivors forever, Selah. 
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Text l:a.sed ons 
A.J.l. Habcl."1'11.nn, Cczcrot Ashkcnaz v-7Aref'at (Jcrusale111, Sifre '.nt.rshish, 
1945) pp. 74. 
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Source Notes to Akonen. ~-~h 

1. Micah 1t8. 

2. err. J -eremiall 1411?, ·10a19. 

J. cfr. Ezekiel 26116. 

4. cfr. Esther 8115. 

5. Jeremiah 12114. 

6. Jeremiah 8s2J. 

1. II 1C1ngs 19tJ. 

a. Isaiah 1a16. 

9. Jerell1.ab 11116. 



--- -~ 

This klmh laments the attack on the comr1Unity of Wort.ta on Shavu­

oth of 1096. According to both Solomon lnr Simson and the Ja't:an, ap. 

prorlJJe.tely 800 J ews perished in the attack.6 'Ibe Jab&n uses two IDO-

t1fs, the destruction of I s !9.el and Sane.rt.a, and the theology of •r-­
tyrdom, in his eu1ogy to Wo?'lllS. 

1be first J110tif' compares the attack on the Jewish conmunity of 

Worms with the destruction of Sa.riari.a (c. 715 BCE) and Jcrusa.le11 .• 

(c. 586 BCE). 1he experience of exile establishes the connection be-

tween the Jlllst an_d present catastrophies. 1tlus the Rllan eulogizes 

the attack on Vons in the lAnguia.ge of prophetic lament over Isi:ael. 

?:he Hal:an opens his ~ with the llOU.m1.ng of Micah for Sa•ria 

and Jeremi.a.h's uaili.ng for J ensalem (line one ). 'lbe "evil neighbors 

who strike 01.t the inheritance" (line three} were the Babylonians at­

tacking Jei"Usa.l e11 (Fl'tekiel 26a 16). 1he Ja't:an, however, refers to his 

Christian neighbors, the Crusaders, lfho a.ttacked the Jews of Worms. 

1hus does he again cry like the prophet Jerendah (line four) and King 

Hezekiah (line five}. 

Ii his second motif the ~'l:an describes the r.artyrdo111 of tha Worms 

Jews. 1he martyr llls a sacri.f'ice to God, called upon to offer life, 

his J110st precious possession. Just as a sacr1.f1c1al ani11Bl had to be 

without blcnish, the nartyrs were pure and innocent souls. 

1he Ja 'tan compares the l'll!lrtyrs to the revered anc.estors wo stood 

at Mt. Sinai to receive the Toi.ah. '111us they also cleansed and puri­

fied themselves to meet God (line six). 1hrough their deatl they sanc­

tified Cod's name (Kiddush haShe111) and enterod His heavenly palace . 

(lino seven). Furthermore, the deeds of the 11arlyrs equal those of the 

I 

J8 l 



--, 
f'Athcr:J. 'l'heir merit will intercede for tho survivors of Worms (line 

eight). 

'lbe comparison between the Wo~ 11Brtyrs and biblical events and 

f'igures serves sevexal purposes. FL?trt, the biblical events are a 

pa.xad.1gm for later disasters. 'lhe Ra.l:an uses an inage &].ready f&a111-r 

to the reader to describe the Cxusader attacks. 'lbe Ue.ges of' the de­

struction of Sa•ria and Jerusalem renew horror and ~thy for the 

persecuti~n of Jews. Finally, the comparison with the fathers exalts 

the nartyrs and comforts the reader • . 
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I 

1. Woe is me for my pl.int my wound is severe, I say. 

2. 

). 

My t ent is pl}laged, and all my cords are broken. M1 children 
have left me. 

My h~rt goes out to the slain of Mayence, those valued as fine 
gold and scarlet. . 

My he'1xj pines for 'the111, though I would take coafort fro111 sy 
sorrow. 

4 
'lbose who dwell at Jabeza the T~I9.th1tes, Shinatites, Sucatim -
they have J)'lssed on for my sin. 

6 'lbose who have understanding of the times, knowledge and wisdoa 
to tea.ch tile. 

4. For these I cry, ray eyes flow with ltllter. 7 

For the pain of the ~ught.er of f1fY people, I a11 angulshed, 
dis•y has seized me. 

5. 'lbe elders have ceased fro• the gate9 .:. those who sounded the voice 
to teach me. 

'Ibis (is the) Tol9.h - who will extol you? P.a.ve not those llho 
p~nounccd your word to my ear passed on? 

6. Who will explain ani0tea.ch 11e the secrets of your reason and your 
esoteric Knowledge? 

At the head of the night Viglls rise and ptay before your Mlker. 11 

?. For the life of those who utter Your word, do ·not glve You~elf rest. 

12 8. Strive, my soul! Strive, 0 Lord! Judge my cause and my case! 

9. Avenge 11e and avenge the blood of Your saints, 0 lord, ray Master. 

10. 'lbere is none to take their place. You promfsed ae and told 11e -

11. "I w.111 hold as innocent their blood I have not lield as innocent, 
And the lord lives in Zion. 11 IJ 

As it is said, "l will hold as innocent their blood I ha.ye not 
held as innocent, and the lord lives in Zion. " 

And it is said, ••(I havj4set) their blood on a l:are rock, that it 
should not be covered." 
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Text lased ona 
A.M. ·Habornann, Cezerot Ashkena.7. !,:.1.a.rcfa.t, (Jerusalem, Sifre Tarshish, 
1945) PP• 76. 



Source Notes to .QI Li •al Shi bri 

1. Jerend.ah 10119£'. 

2. lamentations 412. 

). Jerelllia.h 8118. 

4. I Chronicles 2155. 

5. cfr. Psal•s 1212. 

6, I Chronicles 121)). 

?. Ia.mentations 1116. 

a. Jeremiah 8121. 

9. lamentations 5t14. 

. 10. Song of Songs 5111 • 
Michash Song of Songs 5t11. 

11. lamentations 21 19. 

12. lamentations )159. 

1). Joel 4121; 

14. Ezekiel 241 8. 
cfr. Leviticus 1711). 
cfr. Genesis 4s10. 
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'lbe Crusader attack on the community of Mayence on Jray 2?, 1096 

was the JnOst destructive of the attacks in the Rhine Valley. Althoueh 

the community parna.ss Ka.lon)'llUs ben Meshull.alQ obtained. an order fro• 

Emperor Henry IV protecting the Jews, approximately 1,000 perished under . . 

Count Emicho•s aray. 'lbis eclipsed the status of Mayence 1n the Ash-

kenazi community.· Both as a •e11ber and scholar of the Ma.yence Jewish 

colllJllWlity, the Ra.lan felt this loss. 

'lbe cential theae of this !!!!!!! la the loss of the Ma.yence scho~ 

'!he Ra. 'tan expresses his personal grief for these men in two •ya. First, 
I 

in this !!!!:h aore than the preVioua ones the Ra.l:an writes 1n the first 

person. He uses this voice to expresa his own relationship to these men 

who were his teachers (lines three, five, and six)- and to express his 

sorrow (lines one, two, four, and nine). 

Second, the il!Bge of the s&ge is repeated throughout the. Jdnah. 

Beginning in line three the Ra.l:an focuses on these slain of Mayenc~. 

'lbus, "those ldlo dwell at Jabez" (I Chronicles 2155) were the faailles 

of scribes, men educated in the Toiah. 'lhe Ra.b:l.n used these biblical 

figures because he understood that later schole.1s continued the scrl l:al 

tl'8.dition of the Bible. He dailarly used the inage of biblical elders 

(line five), me:t educated jn the law and judges of disputes. Ia.ter 

the iabbis performed these duties. 'lhus the loss of' the Mayence sages 

threatened the tl'8.dit1on of study established in biblical t111es. Ac­

cording to the R:Llan, "there is none to take their place" (line ten). 

He emphasizes that these were his teac~ers (~ines fiYe and six) without 

whoa the secrets of the Torah would be lost. 

4) 
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'lhe ftll:e.n concludes his eulogy for the. tayence sages with a call 

for revenge, an eJ110tion he suppres3ed in his first two kinoth. ~e 

appeals to God by noting .that his personal loss is a loss for Cod as 

well, for these sages taught His word to the people (line seven). Then 

the Ral:an uses biblical language to recall God's proaise of vengeance 

for the exiles (line eleven). As God's word through the pro]ileta is 

true, the sages of Mt.yence will be avenged. 



1. I vill l'8'ise lamentation and lnlling for the calamity that has 
fallen: · 

2. How dear they were to ce. My e."ltxeils bum2 fer Your dear onm. Cod. 3 

4 . 
J. '.lbe gold and polished sapp.~ is d1imed1 her visage blacY.ened. 

4. Vattiors with hiah ha.nd entered her gates. the iatrona of wisdoa -

5. Volves tore then. devoured the•• drove the• out. and put thea 
to •ste. 

6. 'Ibey t~cpled her flesh w1. th wounds and bruises and festering 
sores. · 

6 ?. My eyes are depleted. fioving. crying. and weeping. 

8. !'.y spirit i s 10~1 I aa distitught in sy complaint and will 
ll!O&n in la.1:1ent. 

9. For the lives of 'l"J blsssoJaS, laree of 'll(f aouming, openly bound 
as an offering to God. . 

10. 'n:e hands of COJ!lt'l.SS1onate women bound then in tears as at the 
lJteda oi Hori.ah . ' 

10 . 
11. Innocent souls, dei-rted f'or eternal life to the place on high. 

12. Cast dotm their triucph and pour out the life blood of the ene11,1 ! 
!By it be dashed a gainst a purple garnent ! 

1J. tllke victorious Your people! Crush the winepress with Your out­
stretched an! 

As it is said. "And I trod down the peoples with My_ ane;er,• etc. 

And it is said• "l ha"-e trodden the winepress.• etc. 

·. 
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Text ~sed ona 
A.M. ·Haberna.nn, Ge7.crot Ashkenaz v-Zarefat 
1945) PP• 81. 
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1 

Source Notes to ~ l!!W.1 

1. J eremiah 9,9. 

2. IA•entAtions 214. 

3. Psalms 139•7• 
Litexe.lly, "How we18}1ty are Your thoughts to me, 0 Godl" 

4. I.a~entations 4a1. 

5. Isaiah 116. 

6. lamentations 2111. 

1. Psahs 55aJ. 

8. Jereld.ah 21)4. 

9. cfr. Genesis 16a1J. 

10. Genesis 22. 

11. lines 12ff - Isaiah 6Jat-6. 
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'lb1s fin&l kinah in the chronicle la•ents the attack on the co111 -

arunity of Cologne on !BY )O, 1096. Although the bishop dispersed the 

Jews to outlying areas, they were pursued there and killed. 

This Jsinah has the JtOst highly developed plot of the four kinoth 

in the chronicle. Based on the •rtyrdo• at Cologne, the Jabln creates 

a story designed to evoke sympathy and revenge in his readers. The 

Rabln begins the story by setting a 110umful tone (line one). 'lben he 

introduces the cha.l!'&cters. Vith ph11lses like, "How dear they were to 

me," (line two) he lets the re!lder know that these chaiactera have al­

ready vanished fro• the scene. Ji'urtherlftOre, a cat.a.strophe occured at 

their dept.rture. 'lhe ch&ttLcters are comiared to 'precioua gems whose 

bea.uty and splrkle have been becmeared {line three). This arouses the 

reader's interest to know more. 

'lbe Bliban describes the catastrophe in inages o~ •r. Varrtors 

entered the gates of Cologne to attack the Jeva, the patrons of wisdom 

(line four). 'Ibey were as Vicious as wolves dJ:agg1ng their prey to 

feast in the fields (line five). 'lbe contrasting inagea between the 

ci vil1zrd and the wild is strlki.ng. The story climxes in line six 

with the infliction of wounds. 

After recounting the blttle the Jabln is exhausted vi.th nourning 

(lines seven and eight). Yet once again he reflects on the i111~e of 

the artyrs, women who sacrificed the~r children as Abz&haa was asked 

to sacrifice his son Isaac (lines nine and ten). 'Dle 1-..ge of their 

iMocently shed blood evokes new emotions in the Rabln, those of' re­

venge. In the final lines of 1h e kin.ih he calls out for Cod's vengean<2 

upon the nations who have persecuted Isiaol (lines twelve and thirteen~ 

48 
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He supports his dene.nd with concluding quotations fro11 the prophet 

Isaiah, chapter 6J. 



. . 1 
t. Scripture calls H1ra, "Eternal Light." 

Follow after Him in r everence. 2 
Seek the Lord lmere He say be f'ound. 

In these days of pledge 
He <haws nigh for repent.a.nee' 

Call Him while He is n~r. 

He ls great; there is none like His measure. 
He decreed to His crea.ture to pro4ong him. 

Let the wicked forsake his way. 

His thoughts are forever Vi th u~. 
This is inscribed. as w1tness1 6 "Return, Iszael, to the Holy One ... 

5. A •n shoul~ •ke hWllble his repent.ance. 7 
It is sufficient for hi• to return 8 

And the nan of iniquity forsake his thoLghts. 

Before He laid foundations of the world9 
He set aside repent.ance· for the lackslider. . 10 Therefore let him retum to the Lord and He will hR. ve 11ercy Cll ~ 

Even unto the 'lhrone of Glory penitence succeeds. 
And from under the throne - a hand reaches out. 11 And to our God (he reaches) for He will awndantly pardon. 

12 
In the multitude of people is the king's glory. · 

In their r.ounsei. they say to our1c;od, 
Return, O Lord, our Captivity. " O Holy One 

14 9. Happy are you that sow beside a111~ters. 
1 Make pure and better your ways, . l 6 

J. 
I 

I , . 

' l_ 

For My thoughts are nor your thou:--.)its. 

My desire and will i s that you follow My way. 
My longing is to purify My bless~ ones. 

But your mys are not My ways. 

My nature is to be served by Isxa.el. 
The pure of heart8will stand before Me, 

Says the Lord. 

Forever I will wait for Cod. 
G%6nt salvation to the beseeching n&.t1on. 1 Return, O Lord, to the tens of thousands of Israel, 9 0 }b1y One 
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1). His hand le stretched out to receive eagerly. 

I 

Jiewho knows will ::etuxn and regret sincerely. 20 For as the heavens are higher than the e&rth ·-

So I will heap My Jcindness upon you. 21 
As I will far remove your t:re.ns!;ress1~2s fro• you -

'lhus are My ways higher than yours. 

Before Me return and I will retum lf?u.
2

) 
I will .e.rk you for eternal life. 25 For M.r thoughts are far froa your thoughts. 

Remeaber for good and pity 26 
Your neoplq, can!~ .s".nce birth. 21 

Retum, 0 Lord, how long? Have pity. . 0 Holy One . I 
I 
,1?. Cod aW!Lits the one .who puts his soul to aha•. 

'21. 

He expects to 1naer1 be ~6• for ~surrection. 
For as the :re.in falls -

He will forever give thanks to Cod 
All the days of the :re.1nfal~9 And snov fro• the heavens. 

He rejoices in the victory of the one who succes§fully returns. 
It is important to confess

3
to the Living Rock,JO 

And do not return there. . · 

Strengthen the days of our life. 
And from the deep You will return,

2
and :ra.ise us up. 

Retunt, 0 lord. S<lve our souls. 0 Holy One 

He ls mighty in the high hea•:gns. 
He does righteousness on earth.)) 

Would that He water the ea.rth!)4 

1be lot of sacrifice and meal offering, 
&ltrea.ty, divisions, and pet1t12n -

Bring them forth to fruit1on. J5 

Splitting the rock of His throne, 
1be affliction of those uho call to Hia reaches out, 

And He gives seed to the sower.Jo 

'nt.ke strength - for I JIS.de you pure 
To return to Ke, for I supported you. 

I 
l 

Ret~ to Me for I redeemed you.37 0 Holy One 
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25. Near and far uithout deceit , 
I peddle pea.cc like a merc~~nt• s spice box, 

And bread to the hungry. · 

I c:roshed gal l:anum with 'ta.lsa.111. 
Your pleasant scent as l passed -

'!bus will be My word.J9 

Look, between Me and you, retum. 
Footsteps of men will not retum. 

That which comes from My mouth will not return.4o 

My faith is firm, 0 l:acksliding daughter! 41 . 
You will be saved in confort, and retum. 

I will h•l their l:acksliding and love them freely. 42 0 Holy Ole 



Text mscd oni . 
s. Ba.er, Die Piutim fur a.lle Sabb'J.the des James (nodelheim, M. I.ehr­
berger and Co., 1 89~ pp. 24fj..251. -
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Source Notes to Or 1 0la111 

t. Isaiah 60119f. 

2. Isaiah 55:6. 

3. Isaiah 5516. 

4. Isaiah 551?. 

5. cfr. Ezekiel 914. 
I . 

6. Hosea. 1412. 

1. Psalms 901). 

a. Isaiah 5.51?. 

9. cfr. Ps&lJllS 1113. 
cfr. Genesis Jalah ts 1. 

10. Isaiah 5517. 

11. Isaiah 55:1. 

12. Proverbs i4128. 

13. 'Psalms 12614. 

14. Isaiah 32120. 

15. cfr. Jeremiah 7:3, 18111, and 26113. 

16. Isai~h .5St 8. 

17. Isaiah 5.518. 

18. Isaiah 551 8. 

19. Numbers 10136. 

20. Isaiah 5519. 

21. Psalms 10J1ttf. ., 

22. Isaiah 55•9· 

23. cfr. Jeremiah 15119. 

24. cfr. Ezekiel 914-6. 

-. 
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25. Isaiah 5519. 

26. Isaiah 461 J . 

27. Psalms 90113. 

28. I sa.1.£!.h 55110. 

29. ls:li&h 55110. I 
. I 

JO. cfr. Is:lia.b 38119. ' 

31. Isaiah 55110. 

32. Pea.~ 615. 

J3. Jeremiah 9•23. 

34. Isaiah 55110. 

35. Isaiah 55110. 

J6. Iaiah 55110. 

37. Isa.1.8.h 44122. 1· 
I 
I 

38. Isaiah 5.5110. 

39. Isa.1.&h 55111. 

4-0. Isa.1.8.h 55111. 
I 
I . 

41. Isa.lab 30115. I 
I 

42 • Hosea 1415. l 

• 
" . 



This piyyut ls a yot7.P.r for Shahbl.t Shuva, the .Sa.btath of Repen­

tance between Rosh ~Shannah and Yo 111 Kippur. The yotzer follows the 

benediction, "He who forms light." Theref ore this piyyut derives its 

classification fron the light inagery in line one, wherein the Jal:an 

calls God the "Eternal Light.•• Appropriate to the Sablath of Repentanc41 

this yotzer is an exhortation to repent in preJB.~tion for Yo21 Y..1.ppur. 

The Jalan ac~ompllshes this theme in three •ys. 

The first Jlethod is in the forma.t of the piyyut. Like other 

Ashkena.zi pa.etani.J!l, the Rll:an saw himself as the mediator between God 

and the people Iszael. This piyyut ha.a the form of a conversation be­

tween God and the Ba.'tan, both e:ichorting !81.&el tO repent. Most often 

the Je.lan c.pea.ks to Israel describing God's compassion and the •Y to 

repent (lines 1•8, 1), t7-t9, 21, and 23). Thus he opens his 10tzer 

with pza_ises of God, the source of pardon (lines thi;ee and four). God 

created repentance before He created the world, ordaining that this 

should be the lt&y of •nkind (line five). However, when the B&l:an 

realizes that Iszael is relucta~t to repent, he also speaks to Cod, 

pleading for mercy (lines 12,16,20, and 22). Thus after telling Iszael 

the importance of penitence (line 19), he turns to God asking for as­

sistance (line 20). 

God also speaks to Iszael, urging them to return (lines 9f, 14f, 

24-28). He says that the penitent ai;e happy (line ni.ne) and their 

re11a.rd is gnat (lines 1lJ.f). Furthermore, He is also working on 

Iszael•s behalf to nake penitence eas ier (lines 10, 24-28). 

Second, the Je.lan interweaves verses from Isaiah cha.peter 5.5 in 

his piyyut to establish his theme. He concludes the first three lines 
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of each s tanza w-l th a verse from this p:i.ssage on penitence, From 

these verses ue loa.Z"!' of tho t)I'Ollt distance beti.ecn God and I s?1lel 

that penitence must bridge (lines 2, 9f, 13-1.5). 

Thi~, the Rlbl.n CJ!&'.1.te3 a refl.'Elin of the theme 1n his piyyut. 

He concludes ea.ch stanza 1•1 th a bl blical verse containing some form of 

the root~. "retum." Teshuva, repentance, serivee from this root • 
. 

Isxe.el•s evil •ys (lines three and five} are a sign of desertion, and 

the pieta.n exhorts Isiael to retum (lines 4, 8, and 24). The people 

retum (~) thl.'ough penitence ( teshuva). The Exile is a sign of 

1 God• s rejection, so the paeta.n pleads td th Hi• to return as well 
I 

1 (lines 12, 16, and 20). God retums by acceptirig the penitence of 
I . 

Isiael. Eventually the state of exile will be dissolved through the 

return of 181'8.el to Zion. 
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1. Let us retum to our Cod, in the sorrou of ' ~ur Exile. 1 

2 For You are righteous concerning a ll that. befalls us . 

For the sin of our avarice we have been se1nt from before You. 

Retum us and let us return, :for You a re the Icrd our Cod. 3 

5. "Exiles the sons of Exiles!" they titl~ us "in en1Jll1 ty. 

"Filthy lucre!" they call us in condemna.t.ion. 4 

Your law is upright. Your judgement is a grea.t deep. 5 

"Retum! Retum!" 
. 6 

You said to us, but ltre will not hearken. 

9~ 

I 
Is it not for this that Your Presence is n:ot aJ110ng us -

'!bat we have found the evil 1n the land 01f our captiv1ty?7 

8 l 
I 

Aa (''l.?r strength diminishes we bemoan our e1nd. 

'tet us $ 0 and return to the lord, for He has wounded and He will 
hea.l us.9 . 

13. 'Ibis He has preserved for uss our l:acksliding souls. 

Ju'Jt as You promised us to increase and ~irosper, 10 

'lbe strength of Your hand and word will :;.tand forever. 11 

Retum us to You, 0 lord, and let us retun.12 

17. I have been buffetted by the ~le and yet. until now I tarry. 

When my ... soul is faint I remember the lord .• 13 

I have tired in my grieff I have not found. rest.14 

For after mr
5
retum I will repent; I will be ashamed and even 

confounded. 

21. 'lbe propriety of Your 1rords is !163.rd in my· •rs and I covet them. 

'lhey are se:lled 1n my heart like a lid fi.tted on a pot. 

You nay walk before Me if you study weli.16 

If you retum and I return you, you will stand before Mo.17 
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25. It i s not for your atature, r,ro.'ltcr than every nation, that I 
elected you, 

But out of my love f or you and your fathers. 

18 
My everlastins kindness and covena11t I will not remove fron you. 

Retun1 to Me and I will return to you.19 

29. Take shelter in My shadow, my beloved children. 

1'\o~e . \mo plun~3red you will be disgre.ced and I will honor thea 
that nonor Me. 

I performed wonders for your fathers, My senants.21 

Yet even now, says the Lord, return to Me. 22 

33. I will t:re.111ple the winepress j ust as the l.a.w penet:re.tes,23 

Your mockers and enmd.es, for they have devoured Jacob.24 

. 25 
Mlke r1&}lteous your acts and remove your crooked hearts. 

1he Redee11er will co11e to Zion and to those ldlo repent .in Jacob.26 

37. I ~ surely g-... ther you in from the nations just as I thrust you 
<1Ut.e . · 

I will .ake you prosper and flourish, 'f:or I have chosen you.28 

I will surely have mercy upon you, for unto Me I will return you.
29 

I will blot o~b your sins li lc;e a cloud. Return to Me for I 
redeem~ you. 

41. Look! For I the Lord will have compass ion at the appointed time.31 

I have kindled a fire in. Zion and I will rebuild her.32 

I will a.l1tB.ys be for glory in her midst and d11ell there. '.33 

1be redeemed of the lord will return and come to Zion in song.34 

45. Forever I will decl<!-re Your ptaise, our Rock. 35 

For You redeemed us from our oppressors. 

With a ureath of blessing we will crown You our King. 

Hasten to our aid, my Lord, our salvation.36 
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·Text la3ed on i 
s. Baer, Die Piutim fur allc Sabmthe des Jahres , (Rodelheim, M. Lehr-
berger and Co. , 189c,r-pp. 29.s-2;1>. -
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Source Notes to El El ohenu 

1. cfr. II Chronicles 1511~. 

2 . cfr. Psalms 1191137. 

J. lamentations 5121. 
I -

4. JereJdah 6130. 
I 
I 
I 

I I 5. Psalas J61?. 
I I 

I 
6. Ezekiel ))111. I 

j 
7. lines 9f - Deuteronolll)' 31•1?. I 
's I • cfr. Proverbs 5•11. 

I Hose& 611. ~ 9· 

10. cfr. Genesis 1712 
cfr. Exodus )211). 

I 

cfr. Deuteronomy 2816). I 
11. Psalms 119189. f 
12. Ia11enta. ti ons 5121. 

I 
l 
I 

1). Jonah 218. I 
t 

14. Jeremiah 451). I 
15. Jeremiah )ta 19. I. 

16. cfr. Jeremiah 12114f. 
I 
I 

I 
17. Jeremiah 15119. I 

l 

18. lines 25ff - Deuteronomy ?1?. 
I 
j 

19. Zachariah 11). 

20. I Sa111Uel 21JO. ., . 
21. Psalms 78112. 

22. Joel 2112. 

2). cfr. Isaiah ~3 1). 
Sanhedri n 6b .. 

-. 



24. J eremiah 101 25. 

25. cf·r. J eremiah 1719. 

26. Isaiah 5~120. 

27. cfr. Micah 416. 

28. cfr. Genesis 1712. I • 

cfr. Exodus 3211). ! 
cfr. Deuteronolll)' 28163. 

29. cfr. DeuteronoJllY 301). 

JO. Isaiah 44122. 

31. Isaiah 60122. 

' 32. IAmentations 4111. 

33. 1.achar1a.h 219. 

)4. Isaiah 35110, 51111. 

35. Psalms 79113. 

J6. Psala J8s23. 

f 
I 
I 
I 
i. 

., . 

•. 



This p1yyut is a zulath for the Sq,bblth of Repentance. The lll'Bges 

of the piyyut are related t o the purpose of tho ~ula th in 11 turgy and 

the themes of the holiday season. Thus the bage· of God the Redee111er 

before an unrepentant lsiael is prominent in this piyyut. Israel is 

in exile because of her sins. She must first repent of her sins in 

order for God to return her to Zion. 

The RalaJ'.l acts both as pa.et.an and prE'l!lcher when he 111entions the 

specific sins of Israel. His rep;-oof s are intended to persuade the 

congregation to repent at this time. Israel bas been exiled because of 

her avarice (line three). She does eYil in the land .of her captivity 

(un,s nine and ten). 'lbe gentiles call her "filthy lucre" in hatred 

(line six). 

'lbe Rllan was aware of the gentile attitude to•rd Jewish usury, 

and his express~on of this attitude is an interesting feature of this 

piyyut. As a ·chronicler, the Jial:an knew that one lftOthation for join­

ing the ·crusades •s the cancellation of cruaa.der debts to Jews. As 

a Jew he felt this bitterness to his people .and believed th&t it •a 

an expression of God's anger a s well. In writing this pie.yer of re­

pent.a.nee it was encurr:bent upon him to mer1tion this sin of Israel. 

In order for the punishment of Exile to end, Israel 11USt repent 

of her sins (lines 23 and 35) . 'lbe Rllan develops the idea of Iste.el•s 

repentance in tuo ..ays. First, as in the preceeding yotzer, he uses 

c!lff'erent speakers urging I srael to repent. 'Jbe paetan s peaks to 

Israel a sking her to return to God (Uni,..; 1 - 22). God also urges 

Israel with promises and comfort (lines 23 - · 44). Second, the falan 

again uses some form of the root shuv, "return," in tile la.st lino of 

·. 
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ea.ch stanza. He thus creates a r efmin relllinding the sinner of tho 

purpose of the p~ye~. 

Accorcl.1nB to the covenant, 1f lsxael upholds God's laws a nd re­

pents, then God will redeem her for His oun sake. 'lhe 111"1ge of the 

covenant is important because 1 t assures the congregation of God• s 

acceptance and aid. It ensures the efficacy of ~e prayer. 1hus, 

when the Rate.n reminds God of His covenantAl prolllises (lines 14f), He 

responds that He Will never revoke them (line 27). Similarly· the Ralan 

describes God's future redemption of Israel. God will have mercy and 

'compassion on Istael, and her sins will be forgiven (lines J9ff). 

Isze.el•s enemies who tcmnented her so long vill the11Selves be punished 

(lines )0, JJf ). Most import.ant, God will rebuild Zion and retum 

Isieel there (lines YI, 42, 44). 

In the f • .nal starw.a of the piyyut the 81 bln again unites the 

theme of the zula th and the holiday season. He pxe.1ses God lfho re­

deemed Isieel in the past (lines 45f). For this he will crown God 

Jcing, an allusion to the k1ngshil> iragery of Rosh ha.Shannah (line 47). 

A final request for s&lva.tion concludes the zulath, which, supported by 

the themes of the holiday ::;eason, is a ssured an aff1rnat1ve answer. 
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t. 0 Cod, we have h6ard nth our ears, our fathers told us 

'lbe worlc You perfoned in their days, in the days of old.
1 

In every genexat1on You have J"'flde wonders for our sake. 

ltLny things You have done, 0 lord, my C.oo - even bur llixacles 
and thou~ts toward us. ' 

5. You •ved us with a strong an f rom serpent and adversaries, 

Froa the lion, bear, tiger, and other enecdes. 

'Jbey c1'W!h us now - the feet of wild boar9.J 

Our feet vere &lnost gone, (o~) steps had al.Jlost alipped. 
4 

9. Have not You, 0 Cod, cast us of'f to be fo:rgotten?5 

1). 

(Ve ha-.e spent) aore than a thousand ~rs in J'Lin and grid'. 

You have rem:>ved our soul far !'rota t>eace, in calAJlit.y and crles.6 

For but for Your sake we
7
are killed all day, and accounted as 

eheep f'or the slaughter. 

Tiae after t1.ae our soul has ..aited, 
8 . 

But the end tarries, and re~~ tion does not arise. 9 

~oming to th! cycle !'a!!.l a Jacob we lave asaitm 9Llwt.1m 1n its tir.JO 

Ve look for ~ye, rut no t;ood ca::::e: for a. t1ae of' b•ling, &nd 
behold terror. · 

t?. Ye hoped for good, and behold , car;:ness and gxaves. 12 

According to the cy-c_e ?oar:~ , i:: the eleventh year, 

A f'ierce nation counseled to5et.lter13 

And then proud lBters J(lssed o'\"er our souis.14 

21. ltben their &n&er WlS ~d::1ciled against us they Slelloved us alin. t 5 

Q11.ld...-en..>&"ld l«nen - ll.'<e S'toen fer slaughter they p.reJ'Lred us, 16 

To azt of!' chUd.ren !'ro: the rt=-eet an:i J'O'l.r"g en froa public plAces.17 

'ftley did not respect the priests nor were they gracious to the 
elders.15 



1l~ , , go 1l,fl)lX 1lP uW 1l,llKl o,n?N .1 

1llPC~ D,v ,D,l n~p g ~pg 

1l,1lP now niK,,l ,,,, ,,, ~j~ 

:iJ,~K ,,nlwno i ,,n~g J ,n~K ,, nnx "'WP nil, 

D,,~, mnlD ,, ?TOl 1lfl~Kl .5 

D,,,,~ ,Kw1 ,Dl1 l,1 ,,KD 

D',P' ,,,Tn '~~, nnP 1l1KJ1 

:D,,1gK 1J9W1 1l'~~, 1'D~ DPDJ 

nnJW~ 1lflOlT D'n~K nnK K~~ .9 

nnJK1 11~,l D'Jm ,~KD ,n,, 
nni~i y,gJ 1l~9l oi~wo nJ~~, 

nnJn 1l~9l lDT ,nK lDT .13 

nn~P K~ nJ,,K, ypn ,,x, 

nnPl PW' 1l'J" l?P'~ 1l, 11lWn 

:nnPl nlni ng,c nP? Jiu l'K1 oi~~ ? nip 

C,lDWK1 ~9K nJn1 1l'1v l1D .17 

D'l~ n,~, nn~ ,l, ,,tnoJ 

D'l9 TP '1~ 1~P1l ,,n, 

:D'l1,'ln D'Dn 1lWDl ~p ,lP 'lK 

1l1P~l ~''" 1ll ODK ni,n~ .21 

111p,nn nnlo~ l K ~j D'mli ~o 

i1,n1Jn,c c,,,nl yino ~~1P n,,jn? 

:illn K~ D'l?T1 ixw1 K? D'Jnj 'lD 
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25. By the voice of 1~e blaF-phe111er and reviler, because ~f the ene111y 
and revenfteful, 

Ve have been sepaiated fro11 You to twist the fence of Your JS.th• 

Our soui greatly trembles fro• the anger of the torturer.20 

Slall You not pu.'tish them for these things, and take revenge?21 

29. A great death on the day of slaughters ifl"1096 a decree uas ade. 

The commun1t12~ of the Holy One were killed in anger, e.nguish, 
and distress. 

Old aen, youths, and maidens were dl:agged to the ~ve naked. 

Pits were full of boys, girls, and students of the Toiah. 

1 
)). A lnahaa had just bound his only one 

I 

Vhen they told h111 fro• the he&vens, "Don't set your hand to do 
violence ! .. 23 · 

Now how na.ny boys and girls are slaughtered in Judah! 

Do not delay to save the slaughtered and bunled upon the pyre. 
. 24 

'J'I. Gift of tutor of all delight, know Books of Teaching . -

Planted at the tent of the enemies, on pegs stretched out. 

Finally they nade them into boot tops to cover the feet of tbelep= 

For these I cry, and my eyes flow like water.25 

41. 0 Sefer Torah! The enemies abuse you. 

They also consumed those who seek YoU, llho M!!'e moz.e d~r tb&n 
rubies. 26 

Su.amon the one lfho insults you and who humiliates the soul of 
the mighty ones. · 

Moum like a maiden gilded in sckcloth for .the huslam of )'OUth !27 

4 5. Pour out your heart 1n their counsel before the face .of the Lord~8 

To seek vengeance His arrows are drunk w1 th blood. 29 

Hi~ enemies Hill ea.t His sword with the red shield. )O · 

Give help ngainst the onem,y for vain is the help of JO.n)1 

·. 
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49. Rise, 0 Lord, in Your anger to judc;e the adversaries. 32 

Lot not the mon of blood 11 \'e out even half Ulelr days. 33 

Those \dlo puroue You, whose souls are turned to You, surrender 
to d<.\\lth. 

Al'IOng ~ great ones divide his portion, the spoil of t.~e 
~1ghty. 

5). Pl3.ce Your f&).r, 0 Lord, in those who dispute You,35 

So that they no longer will hWlilia te t?1e s eed of :tour loved o~ 

Establish for us that llhich You prolllaed 1n Your Scrlpturei 

"He will have l'ltercy on you, and cor.ip&.ssion for you, a nd milts.ply 
you ••• "36 

S?. Bl.re Your holy &ra - take us ~ &ga.1n!37 

As 1'ro11 lgypt You sved our fathers.38 

Strengthen our se~ like You pissed us thro~ the s~.39 

Hasten to OUT aid, 0 Lord, our salvation. 40 
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s. Be.er, Die Piutim fur alle Sa.bbl.the des Jahres (Rodelhc1m, 11. Lehr-
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Source Notes to Elohim ~::..Q~rum!.t · 

1. lines 1f - Psalms 4412. 

2. PsalllS 4016. 

3. cfr. Leviticus Ra blh 5113. 

4. Psalas ?Ja2. 

5. Pea.las 6oa12. 

6. lamentations 311?. 

?. Paalu 44123. 

8. Psalu 33120. 

9. cfr. Jerem1ah 3011?. 

10. Jeremiah 3116f. 

11. Jerellliah 8115, 14119. 

12.- cfr. Isaiah 59110. 

13. cfr. Psalms 8)16. 

14. Ps&lJ18 12415. 

15. Psalms 124aJ. 

16. cfr. Jere1111.ah 121J. 

1?. Jerelll1.ah 9120. 

18. la•entations 4116. 

19. Psahs 4411?. 

20. Psal111S 614. 

21. Jeremiah 519,29; 918. 

22. cfr. Psalms 78149. 

2J. Genesis 2211-19. 

24. cfr. Proverbs 8130. 
cfr. Cenesls Ra.ts.h ch. 1. 
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25. lamentations 1116. 

26. cfr. lamentations 41?. 
cfr. Psa.lms )115. 

2?. Joel ·118. 

28. la.111entations 2119. 

29. Deuteronomy )2142. 

JO. cfr. Nahum 2s4. 

J1. PsallltS 60113. 10811). 

32. Psalms 71?. 

'JJ. Psalms .5.5124. 

)4. Isaiah 5Ja 12. 

35. cfr. Isaiah 41111. 

J6. Deuteronony 1Ja18. 

J?. Isaiah 52a10. 

J8. Exodus 121,51. 

39. Exodus 14. 

40. Psalms J8a2J. 



In this zulath for the 53.bblths bafo1-e- Tisha b•Av and Shavuoth, 

the Ra.l:an seeks to reconcile the lnages of Cod as Redeemer and Judge. 

In the first two stanzas of the poea the Ral:an refers to Cod•a rede•p­

tion of the fathers. He '6a ever •indf'ul of the11 (lines throe and four), 

saving them fro11 nt.ny vicious enemies (lines five through eight). 

However, in the yf!JJ.r 1096 the Crusaders attacked the Jewish co._ 

mmities of the Rhineland, reducing the i -.ge of Cod the Redeeaer to 

a mere whisper fro• the f'a.thera (lines one and nine). God beca.111e the 

judge of Iszael. 'lhis c&lallity '8.s all the greater since in th1a ye&r 

the Jews expected salvation fro• 'the Exile. Based on J ereldah J1a6f, 

" ••• Si~ with gladness for Jacob" (tlho is returning to Zion), the 

numerical value of the verb ianu (sing), 256, indicates the time of 

Isiael's return. '!be embolic 19 year cycle a dj usts the ·lunar calendar 

to the sola.r calendar. 1he 25.5th cycle of the 19 year period . ~nded 

in the year 108.5. In 1096, eleven yea.rs into the 256th cycle, the 

crusaders attacked (line eight). 

'!be schism between expectation . and rea.li ty i s cl ear. '!be Ra.l:an 

uses a ~i'eries of contzas ting i ne.ges to emphas i ze the f eellng of decep­

tion. The Jews f elt that their hope was about to be rel&rded (line 13) 

but the end of the Exile kept them •i ting (line 14). They sought 

peace a nd f ound evil; healing and found terror (line six). 'Ihey tho~ 

their new lives were a bout to begin, but death cut them short (lines 

17.and 29). 

'Ihe Ra l:an • s conflict is reflected also in the fact th& t the •jol'.'­

i ty of the zulath deals with the attack of th.e crusaders (lines 9-44), 

precisely a t i me when God did not eave Isiael. He uses ·the theae of 
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the Akeda, a common irre~e in the poetry of ·the Crusade period, to ac­

centuate this betiayed tl'Ust. Unlike Ab~ham, whom God prevented from 

sacrificing his only son, the nartyrs of 1096 completed the sacrifices 

of their children (lines jJ-)6}. 

The Ra bln further emphasizes the ae.gni tude of the attack by co11-

paring it with the destl'Uction of Jel'Us&lem, the thee of Tisha b•Av. 

Biblical allusions are fro11 lamentations, uniting the d~atl'Uction of 

the collJllUJrl.ties of Tol'&h scholars to the destl'Uction of the Temple. 

In line six the cal.amity and cries are those for Jerusa.lea (lamentations 

Ja 17), 'lbe BLlan u~e~ the iJages· of the priests and elders in line 24 

not in .the biblical sense (lamentations 4a16}, but iether to refer to 

the priestly cl.ass and scholars of his tinie. When he cries for the 

Tel'llple (le.l'llentations 1s16} he cries for the rartyrs as well (line 40}. 

In his anger for the deception and humiliation of Isieel,· the Ra.lan 

cries out for revenge (lines 4.5-60}. ~11s he reconciles the ina.g'!A 

of Cod as redeemer and judge by tuming His judgement upon the gentiles 

(line 49}. He then joins these iJeges in the conclusion of his piyyut 

by recalling an earlier time when God redeemed Isiael by pt.ssing judge­

ment upon the enemy in F.gypt, an idea. also reminiscent of the Sha.vuoth 

experience (lines 58f} . 
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1. I beseech the great King , " Behold my ques t!" 

I would complete 1ny speech on the sacrlftccs offered on the moun­
tain of Cod. 

On every IB.y of Atonement , when Cod was still with us, 

1 
When the cock crowed the court filled with I s%8.el1tes. 

5. 'lhe High Priest - all the service of ·the day las upon hi11. 

He rose early for ~e r egular 1Mersion. He dressed and cleaned 
his hands and feet. 

"Illy is breaki~!" the w.tch'll'fl.n announced.J 

· He pierced and slaughtered the <hily sacri&e, "-nd collecttrl 1he blofa· 
He tri111r.1ed (the lamps), s cattered (the blood), burned (the fat), 
offered and sa.nctlf ied (the sacrifice), and then he undressed. 5 

6 
He descended to immem e hiu~ l:ath_ed, and dressed m R!lusian lmeii. 

'lhen he ca.me to his own bullock and performed the required acts. 

He atoned for himself and his house, in pX6yer and beseechment.7 

tJ. He hastens to the Goats of the People for the ca.sting of lots. 

If 1t comes up on the right, the adjutant says to his assistant, 
"Raise 11p f" 

"('Ibis is t> sin off erring to God!•• he cried, as 1 t is wr1 tten and 
explained. · ~ 

He r etw::n9d to his bullock and atoned for the sons of Aaron, His 
holy one. . . 

17. He turned and slaughtered it, and only he received its blood. 

He a ppoin~c; another to stir it so that the blood would not congea'L 

. He xan with the gold fire pan, swiftly to the top of the altar. 

He put the cinders in its place, and desce~ded with · it.~O 

21. With a light ladle and a long arm they brought it out to him • 

. Crushed in the pin, the finest of the finest, they oferred i t. 11 

He dlprcd into it and scooped a handful: according to its measure 
they took i t out. · 
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He put it in the ladle ln his laft hand, a·nd he put the fire in 
his right hand , and they brought it out . 

25. Walking between t he curtai!1s until his arrival at the Holy of Hol1m 

He placed the p:..n of fire between the curtains. 

He added fie.nkincense and ' h&'lped it up around it. 

He pie.yed briefly as he l e:ft the Holy of Holies. 12 

29. He tlmled to the stirring and picked up the blood o:f the bullock. 

JJ. 

He shook it and repeated i'fJ1n the Holy of Holies: like a ldiip (he 
sprinkled it) eight times, · 

Until the he-goat arrived. Then he slaughtered it and received its 
blood 1n expia tlon. 

He stood by hiJr.sel.f. <= nd like the· first tiae he cleaned it nndatr.mal 

He sprinkled. tne curtain according to the lalw of atonement and its 
requirell8Jlta. l-

Until ho ca111e to t.'1-ie inner altar and cleaned it, including its 
horns.I' · 

He blrned the fat and flesh , the error of the people and its t~ns­
gressiona. 

He COllJl8nded the one delegated to perf'ora all of i ts laws . 

J7. He read the portion · i n Scripture, "On the Tenth Dl.ye• aloud. 16 

He sanctified, und_-essed , il'IJllersed, and dressed i n eight robes for 
the additional sa.c rifice. 17 

He blthed, illllller sed, and sanctified. He dressed in Indian linen to 
appear lovely. 

He ie.n to the guarded place and brought out dishes of incense to 
an open place.19 

41. He rellOYed. bis holy garnents and hid the• forever. 20 

He wrapped, immers~ , ~Yd sanctified, and then he put the front­
plate on his forehead. 

Ha slaughtered th~ daily sacrifice and burned its limbs , and rnade 
a pure offerlng.2 

His service fini :;.hed , he sanctified, undresse<f. and dressed in 
daily cl othing . 2) 



-n~3 ot~3~ni w1pJ ~ : ic n~w .41 
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45. I ha ve conpl etcd the exposition of the service of the lay of At one­
i::ent. 

May their mention be as their sacrifices in the Temple. 

Bear our sins! J.ake them. as pure as snow and wool! 

As if they ~ere 6n the bl.ck of the J!lessenger led by a nan into 
the desert. ' 

49. Ve seek to find a tone111ent but there is nothing with lfhich to rake 
atonenent. · 

The sacrifices have ceased: the means of prepll:re.tion and atone­
aent have passed 81MB.y. 

Find atonement for us! Cleanse us according to all that is written 
in Torahs 

For on this da.y He will wake atoneaent.26 

Text s; IS 
beia, 



Text 't:as ed om 
s; Tul.er, l!a- Scllhot k - kol ha- ShanM h l f'>f'i iUnhar; ha.-Ashkcnaz (Rodel­
heim, F. Lchrber~cr nnd Co., 1i365) :?Jl• 229-231. 
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Source Notes to ~nrah P•nc l!clckh Rav 

1. Yor.a. 118. 

2. ·Tona JaJf. 

J. Yona Js1, 2$8.. 

4. Yona Js4. 
Nwabers 281 J. 

5. Yor.a Js6. 

·6. Yoaa Ji?. 

1. Yona Js8. 
LeViticus 161JO. 

8. Yollll J19, 411. 

9. Yor.a 412. 

10. lin•s 17-20 - Yo;a 41). 

11. lines 21f - Yona 4s4. · 

12. Yore. 5s 1. 

1J. lines 29f - Yona ~1J. 

14. lines 31-3) - Yona 5i4. 

15. Yona 515 • . 

16. Yor.a ?st. 
Numbers 29•7-11. 

17. Yoaa 714f. 

18. Yona Ja?. 

19. Teromoth 818. 

20. Yona 617. 

21. -Yone. ?a 5. 

22. Yona ?sJ. 
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Yona. ?s'+. 

Yona 6s8. 
Isaiah 1 t 18. 

Yoli&. 6:J, 8. 

Leviticus 16aJO. 



Both Dlvldson and Pacr clas:oif y thi s pi yyut ao a· seliha. fo r Musaf 

on Yom K.ippur. 7 The seliha i s a prayer of pl.rdon noted for its c lose 

i mitation of biblical language , meter, and form. Altho~ this piyyut 

does request pl.rd.on f or the s ins of !:itael, it ne.kes vezy little use of 

biblical elements . The Ral:an uses halakhlc iml-gezy instead. Since 

the use of biblical precedents i s a na.jor cha~cteristic of the seliha·, 

the absence of it in this piyyut gives reason to question its classifi-

cation. 

Idelsohn•s division of piyyuti~ suggeets another classification 

for this pi yyut, the avodah . 8 The avodah derives its name f'ro11 avad, 

tto serve. " It recounts the service of the High Priest oa Yo• Kippur 

as described in Mlshnah Yol!ll. Our plyyut l s l!!Ore suited to this clas si­

fication in tuo wa.ys. Fi.rst, both this plyyut and the avodah are re~· 

cited on Yom Kippur. Sec9nd, both rel y on the l.angua.ge and imagery of 

the hal.akha to· recount the service of the High Priest. 

The· theme of this a vodah ls penitence on Yom Kippur. The lnagery 

derives from the service for Yo111 Kippur as described 1n Mishnah Yona. 

The Ratan opens his avoda.h with a reshut requesting pernlss ion to re­

cite ·the order of the sacrifices on this day. Throuf;}lout the piyyut 

he seldoa deviates from the order of the Mishna.lc text, and the result 

is a somewhat disjointed hit conci se presentation of priestly actlvl-

ties. 

The a ctivity begins at dawn. The people gather · 1n the court of 

the Is~elites (line four) and the High Priest pr epl.res himsel f for 

his duties ( l ines f ive a nd six). He f irst nnkes the daily sac rif i ce 

(lines eight and nine) , a nd then pr cJ:Bres for the addit i onal ~cr1f1ces 
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of Yom Kippur (lino ten). The na.jor portion of the avodah describes 

these mu~f (add.1 tional) sacrifices. The High Priest nakes a tenement 

for himself (lines 11f , 16-18) and for the people (lines 13-15, Jt, J5f). 

He enters and purifies th7 Holy of Holies {lines 19-JO, and J2-J4), and 

then rea.ds aloud from Scripture in the Women's Court so •that ~11 iia.y 

hea.r. He cleans up after the musaf sacrifices and preplres for the 

regular aftemoon ·off'erlngs (lines JS-42). He ~kes these offerings 

(line 4J) and then cleans up for the day (line 44). 

In this avoda.h the Ra.l:An deals with the problem of atonement in 

Exile. 'Ihe Temple· destroyed, the means of atonement are lost (lines 

49f). 'lhe Ra.l:An therefore seeks other means. In his exposition of the 

TelllJ>le ·services for Yom Kippur, the Ra.l:An has rep~ced the deed of 

sacrifice with pi.ayer. Like the t.abbis who composed. the liturgy, he 

believed th~t the ttrltten and recited wo:rd nay have the efficacy of the 

act (lines 46ff).9 

'lbe Jal:An ctrives to convince the rea.der that penitence is still 

effective. 'lhe Jai:a.n•s t'aith is unshaken because he relies on a prolllise 

God ~de even before the Temple 1as built to accept atonement for sin ... 
(lines 51f). Therefore, though the ancient iteans are lost, penitence 

is ass~. 
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V. n!E ROI.E: OF THE ~A r.:J'AN 

The confrontation between Medi eval Jew and Christian uas one of 

conflictine claine.nts of the revealed truth of Scripture. Jews believ­

ed in the continued efficacy of the covenant established between Cod 

and Isz.e.el. Christians, however, had developed a tz.e.dition llhich be­

lieved that this covenant with Isz.e.el had been abrogated by Jesus, and 

that bibliCS:l prophecies could be understood only within the context of 

his church. The controveI'8y focused on who Jlll!lintained the legitinate 

heritage of the Bibles Christian or Jew. During the early Middle Ages 

the controversy took place largely in theological treatises or occasion-

al public del:ates. However, it erupted into interlllittent periods of 

physica.l violence against Jewish col'llmunities during the .period of the 

Crusades (1096 - 1176).1 

The defense of Juda.is11 devolved upon Medieval Jewish scholars for 

who• the "strengthening of flli th'' (hizuk emunah) WELs an important duty. 

Their polemical works, whether serJ110ns, books, or piyyuth1, fulfill 

this puJJ>Ose. In these works they reinterpreted the tz.e.dltlons of 

Bible and Mi<hash to address themselves to the issues of their time. 

Thus Rashi, the leading scholar of the eleventh century, interpreted 

Deuteronomy JO: J, "then the Lord, your Cod, will turn your captivity, 

and have coJD~ssion on you • • • ,•· to mean that though Isz.e.el was in Exile 

the Shel<hinah (Divine Presence) had not forsaken her. Further1110re, 

tho Shekhinah would return with Israel to Zion. In this commentary 

ltlsh1 e11b0ldens the faith of the Jew by renewing its purpose. The Jew 

tee obligated to naintain his faith and uphold the.covenant f or the 
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rea.11zation of the biblical pro~1se. 

As a rncraber and scholar of the troubled Ashkenaz1 co111J11Un1ty, the 

Rabln encouJ9.ged h1s fellow J ews through h1s piyyutia. In these works 

he strives .to intepte the cataclysmic experience of the Crusades into 

a viable Jewish tradition. 'lbe Rabln•s message 1s the Cod ha.a not 

forsaken His people. Rt.ther, He still calls upon them to uphold the 

covenant established with Ab?9.ha11. 'lbe Ratan comforts the worshipper 

with the tho~ht that the aartyra of the Crusades perfoned thei r cove­

nant.al duty, and they intercede on behalf of the survivors. As a pious 

Jew the Rabln believed in an omnipotent and just God. 1berefore he saw 

the crusaders as a tool ~f God punishing the Jews ·ror their sins. 'lbws 

the Ralan also attempts to ~ke the worshipper awa.re of the need. for 

repentance and return to the covenant. 

'Die piyyut is a :.,erf ect med1Wll for the Ra. tan• s m~seage precisely 

because it combines the chaiacteristics of literature and liturgy. 'lhe 

Rt.blln uses ti:ad1t1onal literary i.e.ges, especially biblical pro111.ses of 

revenge and redemption, as the lasis of Jewish :f'aith and the efficacy of 

his pt:ayers. By using one ir.e.ge to stand for two events, such as the 

destruction of the Temple aud the Crusades, the pl.st and p?'eSent coin­

dde ln the piyyut. 'l'he faith of Isiael i s rev1 talized ln the Medieval 

worshipper • 

. .ii. ·•'Ibis use of traditional inagery is l:ased on the Rabi.n's theology 

• revea.led in his piyyuthl. 'lbe Ra 'tan sa.w the E>:Ue as the pt.tadiga 

for Jewish existence among gentiles. The ~le was the pt.ttern of af­

filction and servitude begun with Cod's promi se to Abxe.ham (Cenesis 151)) 

and continuing to the Ra l:an • s time. 'lhe Exile links present disasters 
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with biblical events. Therefore the causes of the persecution of Istael 

are the same througho\lt history. Isre..el's sins have brought about her 

own ruin. Accordin8 to the pro:phet Jeremiahs 

can the Ethiopian change his skin 
or the leopard his spots? 
And you, can you so what is right, 
you so accustomed to wrong? 
I will scatter you lik~ c~ff 
driven by the desert wind. 

The liturgy refre..ins, "But on account of our sins we were exiled from 

our land and re1110ved far fro111 our country ..... ) 'lhe Rabin then adds to 

this theme the sins of his own time. 

For the sins of our avarice we have been sent from before You. 
Return us and let ·us return, for You are the Lord our Cod. 
"Exiles the sons of Exiles!" they title us 1n

4
enilllity. 

"Filthy lucre!" they call us in condemnation. 

'lhe Exile then is the bisis for comparin3 the va.rious disasters 

that befell Jews. 'lhus in the~ "Akonen v ... ~~d'dah.," the "evil neigh­

bors who ~trike ~t the inheritance" (Ezekiel 26116) are at once the 

Babylonians and the Crusaders (line three). The attack induces mourn­

ing for the Jews of Worms like tha.t of Jeremiah for Jerusalem (line • 

one).5 Similarly, the slain scholars of Ma.yence described in the ~ 

"Qr Li ~ ~.".are also the teachers of old lost in the destruction 

of Jerusalem (lines ), 5, 6, and ?). 6 In the kina.h ''!!!!. Nehi," the 

wounds of the Jews of Cologne are those inflicted by Assyria on Samaria 

(line six).7 In his piyyutim intended. for URe in the liturgy the Rabin 

continues this co111p9.rison. Thus 1n the zulath "Elohim ~Oznenu," the 

·~hildrcn cut off from the street" are also from Jerusalem (line 2J). 8 . . 

While the Exile links t :10 pi.st and present persecutions of Jews, 

one mus t understand that the Crusades came at the th1e when Jews expect-
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ed the Exile to end. The turn of the millcnium tfl:l.S a time Of mn::z1Ll.n1C 

expectations for both ·Christians and J e ws . Christianity sou(jht to es-

tablish universal rule by conquering the Holy land and convertine 
. 

Muslims and Jews. Jews understood the Crusade of Christianity n.gP.inst 

Islam as the war of Gog and Magog he:talding the Xesslanlc eie.. 9 Fur­

thernore, acco~ing to calendric&l calculations this wa.s the tirae for 

redemption. 10 'Dte Crusades, however, dllrkened Jewish 111essi&nic hopes. 

'Dte Ralan opens his chronicle with expressions of these diaa.ppointed 

expect& tions 1 

••• in the eleventh year of the cycle~. the year in 
which we anticipa.ted salvation and comfort,· in accordance 
with the prophecy .of Jerellli&h, "Sing with gladness for 
Jacob ••• ," t his year instead turned to sorrow and groan­
ing, weepi.ng and outcry .11 

'!be Ra.b!.n repeats this disappointment in his piyyut, "Elohim l>-Oznenua" 

Ve look for peace, but no good cames 
For a time of healing, and behold terror.· 
We hoped !'or good,and beholc' d~rkness a.!ld giaves.12 

'lhe twisted horror of the Crusades was also emphasized by the lllr-

'tyrs. Like other Ashkena.zi pa.etanim, the Ra.lan compares the .artyrs 

with the binding of Isa.ac. 13 Isaac, the innocent child and gua.i:antor 

of the Jewish nation, · uas nearly sacrificed by his ftlther Abie.ham 

when the angel of God stopped him. However, no angel staid the hands 

of Medieval Jews . They completed their sacrifices.14 

In describing the !1)1lrtyrdom of the Jews du...?O!ng this period, the 

Ra.bin deals tdth yet another paiadox of the Crusades in J ewish theology. 

While the s ins of the Jews ca.used the at~cks at a time when they ex-

pected. p<>'lce, the attacks also offered an opportunity to ·se.nctify God's 

name . 'lh e !Ql:e.n cries, "for but for Your sake ,,e are killed all the 



d3.y and accounted as sheeo for the slauGhter • ., t 5 The d~ tJ1s of the in­

nocent nartyrs atone 1or these oins .and intercede for their survivors. 16 

'lhus the Ra b'.n understood the disasters a nd sorro1fs of his people 

and established their reality in his piyyutim. This reality would have 

been unbea.rble if he did not also provide hope. The Rale.n uses the 

prophetic promises of revenge to col'llfort his readers. In the &pI1l-rent 

coincidence of biblical and cont.empoiary events in one inage, the pro­

mises then true are still true. The Rale.n reminds both God and the 

reader of these promises in his piyyutim. 

You promised me and told me -
"I will hold as innocent theif?blood I have not held as innocent, 
and the Lord lives in Zion." 

The cry for revenge is heard throughout his piyyutim, clinaxing in "Elo-

Summon the one who· i .nsults You, 
and the one who humiliates the soul of the mighty ones • 

••• 
To seek vengeance His arrows are drunk with blood. 
His enemies uill eat His sword with the red shield. 18 Give help against the enemy, for vain is the help of nan. 

'lbe Tale.n's choice of liteiary ine.gery complements the liturgucal ,,. 

themes of penitence and redemption in his piyyutime He reminds the 

worshipper t.l)a.t according to the Bible and Mid:tash repentance -for sins 

is the preordained way of' nan. 

Before He laid the found.~tions of the world 
He set aside repentance for the b3.ckslider. 
Therefore l et him retnm to the ~rd 
and He 1dll have com~ssion upon him.19 

The Rale.n assumes the role of preacher in exhorting the worshipper 

to heed the uords of Scripture still effective. In sevexal of his piy­

yutim he uses the root shuv (return) as a refrain •to ~enforce the 
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course of penitence in the uor~hipper• s rninn. 

Rcpentn.ncc, of course, is the l:nsis of redemption, the sole hope 

and comfort of the JeH of the Rata.n•s day. Thus he concentrat~d his 

literary efforts on the creation of piyyutim for special occasions of 

penitence. For his readers , however, penitence was restrained by shaken 

faith. 'nle Ral:an ·recreated the faith and mea.ns for repentance through 

the poems tfhich he composed as prayers. 
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APP~WIX I 

SevetQ.l works not mentioned in chapter three have been attributed 

to the J9. b3.n, a writer vi:th great versa til1 ty. However, there is in-

sufficient evidence to conclusively support these attr11:ut1ons. 1bese 

disputed works are discussed here in order to provide a llOre complete 

picture of the. J9. bln as seen by modern scholars. 

1be Tsaf'nat Peneach, or "Revealer of Secrets," is the subject of 

much scholarly controversy. It is an anon)"lllOUS twelfth century ha.lakh-

1c collpelldiWll reseabllng Even ha.Ezer, and for this reason it is often 

attributed to the Rabln. 1be s1111ilarlties bear e:ilald.nation. First, 

the two works are &rl11nged in the same order. 1 Second, while ea.eh 

work includes responsa not contained in the other, they also cont.a.in 

identical responsa.'? Finally, the Even ha.Ezer is so~et1mes Tsafna.t 

Penea.ch in later responsa 11tei:ature.J 

The controversy arises over the relationship between Tsafna.t ~ 

ach and~ haEzer. Albeck asserts that the Even ha.Ezer and Tsafnat 

Peneach a.re the same book. He suggests that Tsafnat Peneach is another 

name for Even haEzer given to it by later sages after the death of the 

Jabln. The name "Revealer of Secrets" pi:aises the utility of the work 
4 . 

and honors the Rabl.n. Aptowitzer points out that no where else in 

i:abb1nic 11tezature have sages called a work other than the name given 

by its author. 5 

Urblch asserts that Tsafna t Peneach and !!!!:! ha Ezer are two sepa­

l1l t~ works written by the Rl b'ln. He suggests that the J9. bin srade cor-

rections, additions , and omlo~ions 1n Even haEzer in his later work 



I) 
Ts1fna.t Pen~ch. If this is so, then one would expect the corrected 

edition to have been the more popula r and therefore passed on to this 

day. Houever, Even ha. Ezer is the available ed.1t1on. 

Aptowitzer asserts that Tsafna.t Peneach is an abridgement of Even 

ha.Ezer. He suggests that an anonymous twelfth century saee wrote 

Tsafna.t Pene3.ch as a reference wrk for~ ha.Ezer • . He called the 

work "~evealer of Secrets" because it las shorter and easier to use 

than Even haEzer.7 Aptowi.tzer supports bis hypothesis nth eVidence 

fro111 the tuo wrks. Even ha.Ezer is longer, conta.inlng details and 

argumentation missing in Tsafnat Penea.ch. Addltiona.l notes in Tsa.fna.t 

Peneacb l'Ay be those of ·the compiler. Url:acb responds that 1f Tsa.f'Dat 

Penea.ch wa.s easier to use than Even haEl'zer then it should have been 

Jnore widely circul.a.ted.8 

'!be Even haRosha.h or "Key Stone" is another hal&khic work of con­

tested authorship? Albeck and Url:ach believe that the B!.l:an wrote 

this work. '!be first 6J ~l:S.gre.phs of the Even haRoshah are ld.splaced 

and fou.nd at the end of the na.nuscript. 'Ibis misplaced portion begins 

vi.th the satement, "Decisions from the Rabbi R. Eliezer l:ar Nathan of 

10 blessed 111emory." . Albeck asserts th3.t t.tiese pal:S.e;l:fl.phs are an abridge-

ment of the Ia.bin's commentary to Ba._b!. Metziah and ~ lb.thre.. 

Urlach asserts that although these decisions belong to the lalan, 

Even haRoshah is the work of a later compiler. He cites another open­

ing statement, "A collection :from the !k>ok of Decisions of R. Eliezer 

11 lar Nathan,• of blessed memory, and he ~lled it 1 F..'ven haRoshah."' 

Urblch. sug~ests that the lAter compiler gathered these decisions, titled 

the new work, and attrilnitcd it to the 16lan. 
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'Ihe f1J'l31 contreted \JOrk of t.hc ~ la n 1:-; f.\3. •amr P.azkl!l, a com-

mentary to the piyyut , " F.l Elohim Adona i Dcblnr." ~ne Ra.bin wrot e 

this piyyut for t he second n1~ht of Sha\'uoth, us ing the Ten Cor.ura.nd­

ments as a cent%9.l Mt1f·; 12 However, s cholars deblte whether or not 

the Ra.l:an 1f'I'Ote the commentary as well. 

Wolf Heidenheim published the poem and coJ1UDentary together in 1815, 

attributing the entire work to the Ra.l:an. 13 Zunz intially agreed With 

Heidenheim but later changed bis 1111.nd, sa.ying that the work originated 

ca. 1500. 14 

Albeck agrees With Zunz that the Ral:an did not write the commentary 

rut he asserts that it •s written at the begi.nning of the fourteenth 

century. First, Albeck perceives the influence of JeWish Spanish philo-

sophy in Hi•a.nar Haskel and notes that the Ril:an was far teJ110ved from 

Sephardi culture. Second, sevei:al times the author of l·h ~anar Haskel 

mentions works 1frltten after the R!ll:an died, such a s Sefer Mitzvo~ 

by ha.tam. Albeck suggests that a R. Samuel ben Judah wrote 1'tl,•anar 

Haskel, but there is insufficient evidence to substantiate this . l5 

The evidence does indicate , houever, that the author was someone other 

tha.n the Ral:an. 



FOOTNOT~ TO CHAPTER 1 

1For a r.10re conplete lis t of p~yyutiM nee a 
Ha yyi111 Schirf'\3.nn, P.a Shitah ha ' Ivri b-Sepharad ub-Provence (Jeru­

salem, t1u~d Bi alik , 1960.) II, pp. 701- 71 8. 

2Ezxe Fleisher, "Piyyut" in Encyclonedia Judaic& (Jerusal em, Keter 
Publishing House Ltd., 1971) XIII, PP• 598. 

3A.Z. ldelsohn, Jewish Lit urgy !.!J!! lli Development (New York, 
Sacred f-lusic Press, 1932) pp; J8f. 

4Jacob J-)!.nn, "Changes in the Divine Service of the Synago.e;ue due 
to Reli51ous Persecutions," HUCA, IV. (192?) PP• 2?9. 

5idelsohn, PP• 45. 

61t1.i110n1des, ~~~Perplexed, I, chapter 59. 

?Philip Birnlaum, ~., Mahzor h&Sha.lem 1-Rosh ha- Shannah v-Yom 
K1ppur ( New York , Hebrew Publishing Co., 1951) pp. xiii. ~ 

Sxdelsohn, PP• 45. 

9M:lhzor Vit;:y, pp. 325f. 
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FOOTNOTE.5 TO CHAPTER II 

1Meyer WaXJTil.n, A Hi story of J ewish L1t et1ltur e ( New York, Bloch 
Publishing Co., 19JOJ I , pp. 2th. 

Shalom Spiegel, "On Medieval Hebrew Poetryt• in The J cus t Their 
l!el1J1on and Cultur e, ed. Louis Finkel stein (New York, Sch~ Books, 
1971 pp.~?. . 

2Jef1m Hayyin; Schirnann, "Yannai" i n Encyclopedia Judilica (Jeru­
salem, Keter Publishing House, Ltd., 1971) XVI, pp. 712. 

3waxr.an, pp. 240. 

4Jefim Hayyim Sch1rnann, "The Beginning of Hebrew Poetry in Italy 
and Northern atrope" in The World History of the Jewish Peonl e , ed. 
Cecil Roth (New Brunswic~Rutge1sUni\'ersity Press, 1964-66) vol. 2, 
PP• 250. . 

5Joseph Ian, "Ka.lonymus" in Encyclopedia Judaic& {Jerusa.le11, Ket.er 
Publishing House Ltd., 1971) pp. 720. 

6Jbide I pp. 720. 
Steins::i'relder disagrees with this theory. Sees 
Moritz Steinschneider, Jewish L1 t et1lture fron the· Ei ghth to the 

Eighteenth Century, wit h an I ntroduction on 'la.li"Ud'""andMi d.Iash TN'ew 
York, Hernan Press, 1965}2nd ed., pp. 167: - .· 

'lWa XJTe.n, pp. 212 and 240. 
Salo B:lron, A Social and Religious of the Jet1s (New York, Col111t­

bia University Press, 1957) VII, PP• 175.- - --

E\i-or a more complete li~t of these paeta.nim sees 
Eue. Flei sher, "Piyyut " i n Encyclonedia J udai ca (Jerusalem, Keter 

Publishing House Ltd., 1971) XI II , pp. 573- 602 . 
A.M. Haberrrann, "The Be~inning of Hebrew Poet ry in Italy and 

Northern E.\lropes Northern Euro-pe and France" in The World His~ of 
~.J2~~~.p~j=~/~~ew Bruns wicka Rutger s Universit y Pres s, 1 6b} 

a xna.n, PP• 2q.7-2.50. 
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FOOTNOTJ.<S 'I'O CHAPTI<~R III 

1 . 
For references to the "sa:i;es of M:i.yence" see the follouings 
Buber, ed., Sefer ha-Orah {Lernberg, 1905) pp. 226, no. 149. 
J.a•asey ha-G3.onim pp. 9, l 1h., 50, 85. 
Sefer ha-Pa:r<les no. 199 & 241. 
Sefer ha-Ya.~har pp. 40c, no. 409. 

2 . 
Shalom Albeck, Sefer Ra'ta.n hu Sefer Even h&-'Ezer (warsaw, 

Ephx.a1m Boimritter, 1905) pp. v. - --- --
Avigdor Aptolfitzer, Mlvo le-Sefer Raviah (Jerusalem, Mekitze 

Nirda.mim, 19JB) PP• 49. -
Ellezer Iandshutb, •AJnUde ha-•Avodah, 2nd ed. (New York, Hernan 

. Press, 1975) pp. 20. ~ 
Ephxaim Urlach, Ba.•ale ha-Tosa.fot (Jerusa.le111, Mosad Bialik, 1968) 

pp. 148. 
3Sa.lo Ba.ron, A Soci&l and Religious Histor:y of the Jews, vol. 4 

(New York, Columbia University Press, 1957) pp. 2"S'S.- -

4 
~ ha-•Ezer, section 48'. 

5tbid., section 26, "In the year 1162 a ca.se arose ..... 

6
Albeck, PP• XIV• 
Aptouitzer, pp. 49. 

?se~er ha-Yashar, (Jerusalem, Etz Hayyim, 1968) J9J. 

8Even ha-•Ezer, sections 108, 267f., 299, 321, 350, 358f, 419, 446, 
458, 494, 509, . etc. 

9Ibi.d., sections J6, 116, 190, 209, 348, and section 271. 
. . 

10Apto1d tzer, pp. 49f. 
~ ha-'Ezer, sections 5, . 8, 114, 327. 

11Tos Shabl:at 61a. 
;o II .l m , ., T .i '' n lJ , HI , '} K • , ;i ;iv j7l ; i1II..J 0 , ., r , DD , 'U,, ., x • , ,, l1 w i' :i II 

12 

11 .K"l1 1"D.i' l"l<J,;-, ,!>CJ Xltll l,,Jp;i '7:>1 

Tos. Sha vuoth 26b. 
".o":iw, i'7 :i,o:ii ••• rniJ,.::u:io ,tP"'7t-. •, J,;i :i w v11i 11 

See the f ollouing two piyyutirns 
••AJ<a.pl1lh Pne Melekh Rav<• in S. Baer, Ha-Selihot le-kol ha-Shan­

!E;h lefi Mlnhng ha.-Ashkcnaz (nodclheim, I<'. Lehrbergcr and Co., 1865) 
PP• 229-231. 

"El l!:lohenu Adonai Delnr'' in Sha•ar ha -Sha11ELyim (Amsterdam, · • 
1717) pp. 329. 
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IAnd~.huth , 'P• 21, notes that R. Eph~lr.i Z-~l:ran l·nr.-uliot.h c l n. Jms 
that the J:ab·tn • s fa ther "3.S R. Axelrod , bl~cd on t he fol lowinp; s tatement 
from a commentary on piyyutir.i a s suned to be the Rabln ' s r 

"•• .il' i:J , ;,~·::.;J 1 i '? l!l:J K 'J IJ ,tP?I' ' .3K 1 11 

.. And I, Elca7.n.r l:ar R. Axel:r-od, foa nd a problem ..... 
Tim factors mitigate a gainst thi s v1 cw. l•'ir s t, R. Elea.zar• s name 

here is s~elled without a· yod, unlike the Ra lnn ' s name . Second, na.ny 
scholars agree that the commentaries of the fa.ta.n \fere au~mcnted by 
later I6bbis. R. Eleazar l:ar R. Axelrod is prol:a.bly one of these later 
comment.a tors. 

13Even ha.~•Ezer, section. ?J. 

•My brother, R. Hezekiah, asked me..... " ••• iP?tn •, '"" 'l?KW " 
For further inforM!Ltion on this question see Albeck, p. VI. 

1"1bid., section 1. 
"·. ·" 01 " ., .,,J1 J vi?n? j)O~' ., 'O' ;\ 'l i> 'i'T:'l" 

"My brother-in-law, fi. Yitzbak, compelled Jae to differ with the words 
of R. Jose.••" 

15tbid., sections 26, 65, 108, and 1215. 
In """Se'Ction 1240 of this work, R. Solo110n ben Meir addressed the 

19.l:an as•R:lbbenu Eliezer l:ar Nathan , son-in-lalf of Jebbenu Leontin." 
Aptowitzer, pp. 48£', reasons that Leontin was another ne.me f or ll.'liakim, 
but these two names are never associated in the Utere.ture. Url:ach, 
p. 149, suggests that Leontin ~s the father of the Rabln•s second wife, 
'lbere is, however, no other evidence to suggest that the R&l:an narried 
a second time. · 

" ••• tt>v 
17Ib1d., sections 19, 26, 65; and 1215. 
'lbe Ral:an refers to his father-in-law as "my teacher." According 

to Aptouitzer, p . ,52 , this is encomium and not l:ased on fact. The evi­
dence, however, weighs a gainst Apto111tzer•s view. 

18xbid., section 19. 

19Jb1d., section 26. 

20Jb1d., sections 1?, 2?, 42, 4~, 50, 5J, .58, and 69. 

21 il"lf~, p. t6J1?J. 

22Even ha-•Ezer, section 40. 

2Jtandshuth, p. 21 , confuses this R. Ellakim with th·o Jal:s.n •s fa­
ther-i~-law in Even ha.-• f:zt?r, sect ion 26. 

Zunz in T.Jt'M1irr,.~r._h1 ~htc dcr ~ynan;oralen Pocsie, P• 259, claim::; 
that R. El1.ak1m 1e.z actually the rulJln • s !lon in!J tlXld on his oon-1.n-law. 
There i s no cvltlcnc·' to 3upport t h1 o. 
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21.vros. Hul. 46b. 
11 ,, . i1111) i1"> i1 1.,J I\ "> JI IJ Jj}l7" ">Jl1 11 

Urln.ch, pp. 158. 

25sefer P.avlah, section 990, and vol. 2, pp. 2J6, 4J7, 545, 681. 

26o":::> • ., o ""m1 • i wn 
"Kli1nl ;:i .,1ncw "J , , .,x,~ i :P::i.1 ,.,., 1l "J , .,m ,.,J n ni" 

". t<"l1.,1 j}D ~" :::> 1,D , 11 1i1D 1 .lJ 1 

27 tl " o • ., o D II J • o D .l II n , ' t " :s , n • ~ o K " n t II , x 

28011101., .llJ:::>T n"i c ' o noi vn i 'n •.,o 11, ~ T ~ 
1.:i 01 ;p;i., 1:PN Il"1.l 1.,Jj?l ., n nn m n1;no'7i nix., flJ:Slil "j\K1 11 

011in., ;. ;i' t":i O"'v.,?K , ,";1 P .,,,I\ , .. ., P ., N .,n.~ •• ?J 9lil~S ~.,~JH 

Albeck, PP• XII. 

29Ibid., pp. VI, XIl:f. 
Apto1dtzer, pp • .SO:f. 

JORosh's co111J11entary on Hul. BJ, sections 4, 11, etc. 
Rosh•s responsa, ch. 4, section J, states the followings 

"~nlll!l Il l !l:S J<lj?l 01 1 11 .JK I 'tJ j}T 11JnJ" 

J1Even ha-•Ezer, sections 19, 26, 65, 108, and 1215. 

J2Aptowitzer, p • .52. 

JJEven ha-•Ezer, section 19. 

34:rbid., sections 48, 101, 10?, and 265. 
Albeck, p. VIII, also claims that. R. Jacob 'tar Yitzhak haLevi 

•s a teacher o:f the Ra.'tan, but there is no eytdence to support this. 

J.5:rbid., section 681 • 
.,~O.,,:llil ll'Pnr. K.,I.: l i)X I(., K1i11 01D.,m ., "!lD C;'l"l 0 1" 

11 . Dl1:::>C .,p "fl O,.,!l 

J6Albeck, pp. V. . 
E. ben Jehuda , Milon ha lashon halvrit haYeshenah vehaHa.da.sha.h, 

vol. 10 ~ (J.erusa.lem, Ben-Jehuda Hotsa. •ah laOr, ) PP• 48J6. 

J7Even ha-•Ezer, sections 10?, 242, 401, 507. 

J8ibid., section 1247. 
~ ha- Yasha r , section 615. 

J9L. Finkelntein, J euish Sel f Govcrnr:icnt in the Middle Ages (New 
York, l'hilipp Fel dheim, 1964) pp. 41- 45. . 

40Evcn ha-• J~cr, section 121~8. 
Sefcr ha-Ya~har, sections 616, 61?, and 5'72 . 

•. 
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4tp~lms 48 : J . 

1}2Proverbs 10: 25. 

43Jeremiah 50: 23. 

44r Kings 17115. 

45Even ha-• Ezer , section 1240. 
~"ven ha-• ~zcr, Pzegue edition, sections 14), 145f. 

46Albeck, pp. X-XIII contains a list of tJ1ese :rabbis. 

47Tos. Avoda.h Za.:ra.h J2b, s.v. 
~ ha-•Ezcr, section 126o. 

48rbid., sections 602, 680, 917, 1249, 1256, and 1258. 

49Ibid., sections 917, 1146, 1190, 1249, a.nQ. i256f • 

.50Ibid., secti ons 960-965, 1249, 1256, &nd 1262. 

51Albeck, PP• XII-XIII. 
Apto1dtzer, PP• 52. 

52~ ha-• Elzer, sections 1), )4, 48, and 98. 

53A pto1d tzer, PP• .5 .5• 
The work is presently available in four editions. It wa.s first 

published 1n Pze.gue 1n 1620. Albeck wa:> rhe !'irst to fo a crlt!cc> l 
edition of the work, published 1n Warsaw in 1905. Parts of it tlere 
published by R. Leib Roshl:am in Je:rusa.l em in 191.5. R. Samuel Ebmreich 
published a critical edition in 1927 • 

.54Jwen ha -•Ezer, Pzegue edit ion, introduction. 

5.5Albeck, pp. XXV, cla.1.m.s that this chronicle lfas written by 
R. Eleazar l:e.r Nathan ha.Levi, even though he has never examined the 
nanusrcipt. Antouit:-;er, pp. 56, rena.rks that Al beck confuses 'tlfo seia­
~te uorks, one by ea.ch author. The klnoth in this chronicle clearly 
are si(;Tled " Eliezer l:e.r Ra. bbi ?la than." 

This chronicle 1.a.s first published in 1854. 
AdolP"t J ellineck, ed., 0.untre:-;s Gezerot Ta.tnu le-Rabbi Eliezer ~ 

Na.than (I.eipzig , C, ':!. Wol.1J:a.""'tll;:'TB54). - . 
Other edition~ incl ude: 
QunJ-ress Gf!zcrot Tatnu l r:- Iebbenu Eliezer blr J{a than (Wein, Ada.1-

bert CIC1Th-rorrc , 10)7;.- - -
The editions lased on the carlie:;t a nd most reU abl e ne.nuscripts, 

that fo , ·112792 , fol. 2)2 of Heurauer• c Cu.ta.Jogue of the Hebrelf ~:a.nu­
script:':i i n t he nock11an J~ilir').rv, a.res 

~-.-1·;.l.fa:OOrn:...nn , nti:fCr r:r~crot A::;h'kenaz v-Tsa.1-fat (Jeru::-al em, Ho-
t sa •at Sef rc 1'arsh1d1, 19116 ) pp. 72- 88. 

102 



cfr. nlco - ShJor:io Eidc:ffb0r":, 'i'ht' J cl'S and the Cr11 :::.a.dc r s : The Ji'}­
hrcu Chron·i.clf'!s of the Fir::t and ~c-ccndc;-j=\io~Jc3-0hsconsin-;Theuniver­
sity of !·1isc0r1;inPrccs-;1.y77)])p:-f3: 94-. ----

56-ibe two chronicles have been tre.ns lated in Eidelberg •s uork, 
PP• 15-72 and 95-116 respectively. 

5?Sa.lo w. Paron, ! ~cial and Reli ious Histocy of ~ Jeus, vol. 4 
(Ueu York, Colunbia Univers i ty Press, 1957 pp. 288. 

Heyer !Ia.xne.n, ! Hi~ of J eirlsh Litex:a.ture, vol. 1, (new York, 
Bloch Publishin6 Co., 1930) PP• 431f • 

.58Ba.ron, ~ol. 4, pp. 288. 
Ba.ron cl.a.ins tha.t the P.aran•s real purpose uas to write eleeaic 

poeras about the nartyrs of the P.henis.'1 communities, using the .chronic le 
fornat to i ntroduce his poems 1dth l:a.ckground events. However, uhile 
it is true that the Ra.ran uanted to Jt:LY tribute to the na.rtyrs it does 
not appear that the kinoth a.re the focus. The chronicle is largely 
na~tlve and the kino~n supplement the story. 

59is'l9.el IB.vidson, otsar ha.-Shire.h veha-Piyyut (New York, Jewish 
'lbeologica.l Seminary of' America., 1924). 

Albeck, pp. XXIV, l ists five piyyutim. 
landshuth , pp. 22 and 45, lists ten piyyutim. 
Leopold Zunz, Litere.turgeschichte der Syr:ae;oga.len Poesie (Berlin, · 

1865) PP• 246, 259-61, a.nd 394, lists fou.rleen piyyutim. 

6oFor these contested piyyutim see I.e.ndshuth, J>P. 45. 

61EJt!l'.&1m ~r'l:ach , Sef er •Ar.is<' t ha-Bcsem le-Ra.v A bre.ha.m l:ar Azar:te\ 
vol. 4 (Jerusalem, MekitzeNirda.rnim, 1968) pp. 24, note 26. -

62Ha.mburg l·anuscript #153. 
Upsalla Ha.nuscript #22 . 
Ephraim Za.J.Jra.n l·argulioth, ed., 1'hhzor Korran Aaron, published 

in 1810, 1B'2J, and 18)6. 

630ne commentator 1mose explanations are sometir.ies included with 
those of the Ra l:an is R. Eli ezer rar Axelrod. 

Urlnch, Ba.•ale ha- Tosaphot, P• 156. 

10J 



FOOTNOTES 'ro CHAPI'ER IV 

1ISI&el Dl.vidson; Otsa.r ha-Shi!f.lh veha-Piyyut (New York, Jewish 
'l'heological Seminary of America, 1924) 

2A.H. Habermann, Cezarot Ashkena.z ve-7.a.refa.t (Jerusalem, Sefre 
'lllrshish, 1945) PP• ?2- 82. 

A. Neul:s.uer, ca.talcr;oo of the P.ebrew 1"anuscr1-c>ts in the Bodelian 
Libt9.ry (Oxford, Oxford Univmity Press, 1906) No. 2797, fol. 232. 

3Ado1Jil Jellineck, ed. , Quntress le-Cezerot Ta.tnu le-Ra.bbi Ei1ezer 
lar Nathan (Leipzig, c.w. Vb1.l:te.th, 1854) pp. 4, 5, 7, and 12. 

Oomp'lre Haberl1$nn, pp. ?4, line 5, with Jellineck, pp. 5, line 5. 

4iiabe1'118.nn , pp. 73. 

5xbid., pp. ?4. 

6D1.vidson, PP• 
s. Ba.er, Ha-Selihot le-kol ha-Shannah lefi Minhas ha...Ashkenaz 

(Rodelheim, F. Lehrberger and Co. , 1865) pp. 229-231. 

7A.Z. Idelsohn, Jeldsh Liturgy !,ru! ll! Develo1>lllent (New York, 
Schocken Books, 196<>) PP• 41f. 
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FOOTfl0Tw TO C1fAPTt;R 'I 

1Robcrt Chazan, MeiH eval ~ \n ~orlhQ.t!~ ?"~~ !!_ ~ocial and 
PoJ1t1clll Hl. story ( fh.ltimore, John3 Hopi<ins Univers ity Press , 197)) 
chapter one,. - -

2Jern1ah t)s2J. 

)Joesph Hertz, ed., 'Ille Au thorized ll11ly Prayer Book (New York , 
Bloch Publishing Co., 194BY"'PP• 867. 

4see pp. 6or, lines J-6. 

5see PP• )5f. 

6aee PP• 40f. 

?see PP• 45f. 

8see PP• 68f. 

9Ezekiel ch. J8 and )9. 
B. Sanhedrin 97b. 

10see pp. 68f, line 15. 

11A. Habern$nn, Gezerot Ashkena.z ve-Za.refa t (Jerusalem, Sifre 
'nl.rshish, 1945) pp. 72. 

12see pp. 68f, lines 16f. 

13see pp. 45f, line 9. 

14see pp. ?Of, lines JJ-)6. 

15see pp. 68f, line 12. 

16see pp. J5f, line a. 
17see pp. 40f, lines 101'. 

cfr. Joel 4 s2l . 

18see pp. ?Of, lines 4) and 46. 
see also pp. 45f, lines ttf, and pp. 62f, lines JJf. 

19see pp. 50f, line 6. 
cfr. Psalms 11aJ, Isaiah 55,7, Genesis Jal:ah 1st. 

20ace pp. 50-55, lines 4, 8, 12, etc., and pp. 60-6J, lines 4, 8, 
12, etc. 
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1Eph?:9.im Urbt.ch, Ba •alc ha-Tosafot (Jerusalem, Mosad Bialik, 1968) 
PP• 152. 

2Ibid:, PP• 152. 

3Aviedor Aptowitzer, ?-avo l e- Sefer P.a.vie.h (Jerusaleir., Mekitze 
Nirdamim~ 1938) PP• 5). --

4shaloa A'lbeck, Sefer Ra.bin hu Sefer Even ha-•Ezer (wa.rsaw, E}iu'aim 
Boimritter, 1905) pp.--vr;- - - - --

5Aptowitzer, PP• 54. 

6urlach, PP• 15)f. 

?Aptowitzer, PP• 54. 

Burts.ch, PP• 15J. · 
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later called Even ha-•Ezer after its author. :iouever, it has already 
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troduction of~ ha -•Ezer. 

9It is. an unpublished and undated manuscript in ·two i:arts. '!he 
work is in the Libze.ry of the London Belt h&Midx&sh. 

Alheck, PP• XIII. 

10J:bid., PP• XIII. 

11urbt.ch,pp. 155. 
lJK ,._ ,i? , """ 1n l ',J ,l'P"'7" •,., ,J.,no T"J",il ,!>Oil n101p'7" 

".milK,il 

12'llle poeo is found in R. Isaiah b. Abie.ham ha.Levi Horowitz's 
work, Sha.•ar ha-Shana.yin (Arr.sterdam,. 171?) pp. 329. It is clearly 
signed a . 

11 oTDK1 j]tn JDK1 TDK .,,,n.l YDK1 °71).'t tn.l ".l , l ,,l7.,.,K 11 

1Jwolf Heidenheim, ed., ~a•af!ar Haskel (Wein, Anton Schmidt, 1815~ 

14teopold Zunz , Literatur5eschichte der Svna go:;alen Poesie 
(Berlin, 1865) PP• 259. 

15Albeck, pp. XXIV-XXV. 

t 61b1d., pp. xxv. 
Al bccl: ~:a:~~ests this on the l.Ylsi:l of an aero:; tic slr;na ture in 

V1e introduction of l·n •a1rn r l!a~kcl which. nny r~d, "Samuel." 
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